
QUADERNO N. 78 

 

Anno: 1449 

 

Nota paleografica 

 

Il manoscritto, in buono stato di conservazione, è un quaderno della confraternita di Santa Maria dei 

Battuti di Cividale con annotazioni per l’anno 1449. Il registro, cartaceo e privo di coperta, misura 

mm. 230 x 300 e si compone di 46 carte non numerate. La legatura è stata eseguita con spago 

sottile. Le carte sono state numerate in sede di trascrizione, con l’indicazione del recto e del verso, 

segnati rispettivamente con r e v. Le carte 6v, 14v, 16r, 18v, 30r e 41v-46 sono bianche. Il registro è 

stato compilato sotto la cameraria di Zuan Quagliano. La scrittura è una corsiva documentaria da 

tratto fluido e regolare. Il registro raccoglie le annotazioni delle entrate e delle spese secondo uno 

schema predefinito. La prima parte comprende la registrazione degli affitti e livelli percepiti, 

ordinati per località, e delle altre entrate; possono comparire annotazioni di mani diverse su quanto 

effettivamente riscosso. Le somme del dovuto, segnate in fondo alla pagina, solitamente sono in 

latino. Nella seconda parte del registro sono annotate le uscite. Nonostante la presenza di più mani, 

non si notano significative differenze nell’uso e nell’adozione dei segni abbreviativi: il segno 

tironiano per con; le notae iuris p con l’asta tagliata per per, con tratto sovrascritto per pre e, più 

raramente, con l’occhiello caudato per pro; il trattino sovrascritto per la nasale e la lineetta ondulata 

per la r, la s tagliata per ser. Frequenti sono infine i troncamenti e le contrazioni di parole. Molte le 

abbreviazioni che si riferiscono a unità monetarie e di misura come: sol. per soldi; march. per 

marcha/as/is; den. per denar/i; llr. per lira; fort. per fortoni; st. per staio/stai; pex per pesonali; o. 

per ovi. Altre abbreviazioni regolari sono it. per item, s. per suma, per recevey e f.to per frumento. Il 

cameraro utilizza la z e la ç e si trova anche l’utilizzo di lettere doppie. La u e la v, rappresentate da 

un unico grafema con due allografi, sono distinte secondo l’uso moderno. Il pronome relativo è 

sempre ch con segno di abbreviazione, reso chi. La numerazione è espressa in cifre romane, anche 

con lettere in apice, con sporadiche annotazione in numeri arabi. La quantità di ‘mezzo’, ‘mezza’ 

viene indicata con il segno “÷”. 

 

c. 1r Ihesus Christus Maria 

 Aquì se comenza la entrada della fradaglia de Madona | Sancta Maria delli Batudi 

de Cividal de Austria reciuda e | governada per mi Leonardo Quaglian nodar fiolo 

chi | foy dello honorevole e circumspecto homo ser Çuann[e] | Quagliano de 



Cividal de Austria cameraro della soprascripta | fradaglia soro lo reçemento dello 

nobile homo ser Guielmo | fiolo chi fo de ser Iohachini de Cividal de Austria priol 

| della soprascrita fradaglia e de ser Nani de Pisa sotopriol | della deta fradaglia e 

suso in questo quaterno scrivirò | mi Leonardo Quaglian cameraro tuto quello chi 

io | receverò e tuto quello chi io spenderò per nome | della deta fradaglia 

comenzando intello anno della nati- | vità dello nostro Signor Ihesu Cristo mo iiijc 

xlviiijor | adie xxviij de marzo. Et primo 

 In lo quartir de Borgo de Ponte 

 Magistro Çuan lanar per una brayda posta in la contrada | de Santo Lazaro pagà de 

fito | formento st. j r. | vino conzo j r. vino conzo j 

 Ser Pertolt Pace de Spignimbergo habitant in Cividal de | Austria per la brayda la 

qual tigneva Çuan Chiancian la | qual è alant a Sant Ponteleon pagà de fito como 

apar uno | instrumento scrito per man de ser Pauli de Avenzon in 1447 adie ij de 

fevrar | formento st. iiijor ÷ r. forment st. iiijor j ÷ | vino conzi iiijor ÷ r. vino conzi 

iiijor | r. vino conzi iiijor | mancho bocis x de | veteri | nota chi ello fo | deffalcado 

vino | conzo ÷ 

 S. frumenti recepti capit st. iiij ÷ | s. vini recepti capit congia viiijor mancho bocis 

x 

 

c. 1v Ursula moglir chi fo de Iacum Chuchulino per una chaxa e per uno | bayarzo posto 

in Tramiç pagà | formento st. ij r. per man de Lorenzo | formento st. jo de veteri 

 Nota defalcado formento st. j | may si el si trovàsi per alguno tempo | chi altri bene 

fossi obligadi per questo fito | elli prometeno de deber pagar el fito | usado e a 

quello ch-elo averà manchado 

 Maglistro Martin Nasiç pellizar per la chaxa chi ello habita pagà | formento st. j r. 

formento st. j 

 In Griglions 

 Ser Nani de Pisa per una brayda posta in Griglions | la qual fo di ser Ulvino pagà | 

formento st. iij r. formento st. iij a mesura dello comun | vino conzi iij r. vino 

conzi iij 

 In Purgessim 

 Çuan Sinuel per vigor de uno testamento fat | per Iachumo Puntel pagà | formento 

st. j r. formento st. j per man de ser Piero lo qual menà Domeni 

 In Mirdiul 



 Çanon Trafiga per uno tereno cum logo e fogo e per una | selva posta in 

Malbierchia in logo chi se predicha quando la | fradaglia ven de santa Maria dello 

Zorno pagà | formento st. ij r. per man de ser Pieri chi recevè del Negri formento 

st. ij | vino conzi iij r. vin conzi iij per man de ser Pieri chi à r. dello Negri | galini 

cum ovi ij r. del Negri galinis ij per man de Simon nostro sozan | den. xxiiijor 

 S. frumenti recepti capit st. viij | s. vini recepti capit congia vj | s. gallinarum 

receptarum capit galinas ij 

 

 i sic 

 

c. 2r In Gaglian 

 Maglistro Nicolò oresim in lù de Stiefin Ventura de Toglian | sopra li beni chi 

forino de Zuanino de Trasor pagava | formento st. j ÷ | fava st. ÷ 

 Lu deto Stiefin Ventura como apar carta scr[i]pta per man de ser Zuan de | Nimis 

in millesimo iiijc xxviiij indictione septima die xvij may mo | pagà lu deto 

maglistro Nicolò oresim 

 Pieri March [in] locho de Brido moglir chi fo de Iacum de Brido per mezo campo 

posto | in Valanzan el qual fo de Spirit pagà | formento st. ÷ r. formento pex. ij 

 Çorzo fiolo de Iusto de Arualis per uno sidin lo qual | tigniva Viç pagà | formento 

st. iij r. formento st. iij | vino conzi iij r. vino conzi iij 

 Çuan Traviars per una chaneva posta in Gaglian in la centa | e per uno roncho 

posto in Gaglian pagà | formento st. ÷ 

 Çuane Ciç per doy bochoni de terra posta in Gaglian pagà | formento st. j 

 Nota | difalcado | st. ÷ 

 Nota chi lo deto formento si dè far in pan e si dè partir | in la fradaglia per la 

anima de dona Margareta de Pinzan 

 S. frumenti recepti capit st. iij pex. ij | s. vini recepti capit congia iij 

 

c. 2v Ursula moglir chi fo de Filipo Vuarnart in logo de Antonio | fiolo chi fo dello Ros 

per una vigna pagà | soldi xxti 

 Nicolò zenero de Iachomo Glepora de Giaglian sopra doy mezi | campi chi forino 

de Brida uno posto in logo chi se dise l-Alber | apresso Iacomo del Vuol e apresso 

Chiancian e apresso de Zuan | Pero e la via publica lo altro posto in Prat Baron 

apresso | el prat de Iacum Culùs e apresso lo teren de Ceschio della | Blanchuza e 

la via publica pagà | vino conzo j r. vino conzo j per man de ser Pieri 



 Pre Palamides mansionario per uno laso chi lasà la Blanchia | sua ava sopra uno 

campo posto apresso Yplis pagà | olio ll. j 

 In Iplis 

 Domeni Fosch de Yplis per uno manso cum locho et focho | lagado per dona 

Zanula pagà | formento st. iiijor | avena st. ij | meglio st. ij | vino conzi iiijor | legni 

carro j | spatula j | galini cun ovi ij r. galinis ij per man de ser Pieri de Athemps 

 S. vini recepti capit congium unum | s. gallinarum receptarum capit galinas cum 

ovas 

 

c. 3r In Firman 

 Bartolomio de Firman per una brayda de doy campi | e uno altro mezo campo li 

quali bene forino de Brida pagano | formento st. j r. formento st. j | vino conzi ij r. 

vino conzi ij per man de ser Pieri 

 Nota chi lu deto Bartolo- | mio dè dar per resto de | dinari inprestadi march. | de 

sol. j ÷ 

 In Yamnich de Craulg 

 Orlando de Iamnich per uno manso lagado per Spirit pagà | formento st. iiijor | 

avena st. iiijor | meglio st. iiijor 

 In Versia 

 Martin fiolo chi fo de Stolfo per uno sidino posto | in Versia lasado per dona 

Zanola pagà | formento st. ij r. formento st. ij | avena st. ij r. avena st. j pex. iiijor ÷ 

| r. avena pex. j e uno quarto de pex. | meglio st. j | galina j 

 S. frumenti recepti capit st. iij | s. avene recepte capit st. j pex. v e iij quarti de uno 

pexonal | s. vini recepti capit congia ij 

 

c. 3v Vuàs per uno teren lagado per Marchuço bechiar pagà | formento st. v | avena st. v 

| meglio st. ij 

 Nota chi ello dè | dar per resto de | una raxon vechia 

 Mo iiijc xlviij adie iiijor de marzo | fo deputadi ser Antonio de Biel maglistro | Iop 

sertor e Simion a far la raxon | cum lo Vuàs d-ogna cossa de fiti | e de dinari e de 

vin receudo de luy | de luy non ponando lo fito de Benedeto | Ungaro nè meglio 

fato ogni raxon | per infina allo die presente resta | a dar lo deto Vuàs alla 

fradaglia | march. de sol. v e sol. lxiij | e si fo fato intella fradaglia 

 In sancta Maria del Zorno 



 Gialuç per uno teren chi lasà Mersa pagà | den. viij 

 In Sancto Andrato 

 Redeonda moglir chi fo de Culau Fulzit per uno legat chi | fes Antonio so fiolo 

sopra uno prato posto in Sancto Andrato pagà | formento st. j | vino conzo j 

 

c. 4r In Sancto Piero oltra Lusinç 

 Maur per uno tereno lagado per dona Zanula pagà | forment st. v r. formento st. v | 

avena st. iiijor r. avena st. j ÷ | r. pira st. iij | solç marcha j sol. xxti 

 Menà Iacum Ponton | de Toriani 

 In Sancto Stefano de Flumisiel 

 Fosch de Flumisiel pagava | forment st. iij | meglio st. j | vino conzi iij | pustota 

 Çuan de Ermano pagava | den. xxxij pustota 

 Çuanut de Flumisiel pagava | den. xxviiijor | formento st. iiijor | avena st. iiijor | 

melglio st. iiijor | pustota 

 S. frumenti recepti capit st. v | s. avene recepte capit st. iij ÷ 

  

 i vergato sul margine destro 

 

c. 4v In Iagnich de Sclavons 

 Vorich [in] loco Marin chi fo di Chianal de Iudri per uno maso | chi fo de ser 

Ulvino di Chianùs pagà | formento st. ij ÷ | avena st. ij 

 Per servisi | no avena pex. j | a santo Quarino | den. x | a sancto Lorenzo | den. 

xviij | no < t > polastri ij | a sancto Martino | den. x | pegore ij | a sancta Maria de 

Candelli | den. x | ad Insevri | no gallo j | no gallini cum ovi v r. gallinis ij per man 

de ser Piero de Athemps | a Pasqua | no agnello j | no zochulo j | no < t > pollezo j 

| nota chi lo detto Marin diè dar como apar suso | lo quaderno di Toni Fulzito fata 

araxon | in mo iiijc xxxviij march. j sol. j 

 Millesimo iiijc quinquagesimo inditione xiij adie xv de zenar Vorich | habitant in 

Iagnich fiolo de Leonardo chi sta in Iagnich dè dar | fata arexon cum luy 

pognando tuti li fiti della cameraria dello | mio anno de mi Leonardo Quaglian 

camerar lu deto Vorich | resta a dar ala fradaglia march. de soldi iiijor fort. iij e | 

soldi xxx carta per man de mi Leonardo Quaglian nodar 

 Summa galinarum receptarum capit galinas ij 

 



c. 5r Michel [in] loco de Luchès de Yagnich so pari in loco de Perat pagà | formento st. 

ij r. formento st. ij | avena st. ij r. avena st. j pex. v per man de ser Piero de 

Athemps 

 Per servisi | no avena pex. ij | gallini cum ovi v r. galini v per man de ser Piero | a 

santo Quarino | den. viij | a santo Lorenzo | den. xvj | a sancto Martino | den. xvj | 

a sancta Maria de Candelli | den. xiij | ad Insevri | gallina j | a Pasqua | çochul j r. 

zochul j de Michol fiolo de Luchès el qual fo presentat | a maglistro Leonardo 

frar[e] de Sancto Domenego | pegora j ÷ | polastri j | nota chi lu deto diè dar per 

raxon fata segondo chi apar suso | lo quaderno de Culau de Ramanzàs ll. xviij e 

sol. vj salvo | chi aquello chi Culau ha receudo et maistro Donat pilizar 

 1450 adie vij de febrar fata arexon cum < Luchès > Michel fiolo de | Luchès de 

Iagnich pognando tuti li fiti passadi chi ello arestava a dar | e pognando lo fito 

della cameraria dello mio anno in questa arexon e | pognando la devida chi debeva 

dar Luchès so pari e defalcando ogni cossa chi li camerari passadi si ha areceudo 

de luy e defalcando | ij carri de fen dati a Zenon Trafiga per sol. < l > xxxij lo 

carro si chi | lo deto Michel resta a dar alla fradaglia march. de sol. j e sol. liiijor | 

carta per man de Leonardo Quaglian 

 Summa frumenti recepti de suprascripta | facta capit st. ij | s. avene recepte capit | 

st. j pex. v | s. galinarum receptarum capit | galinas v | s. edorum receptorum capit 

| edum unum 

 

c. 5v In Rosacis 

 Li heredi de Margareth la Cichuta in locho de Batista de | Levròs per uno legato 

chi fes Toni so fiolo della deta | Margareta scrito per man di pre Zanin in lo 

millesimo iiijc xxviij | adie viij de decembro pagano | oio ll. ij 

 In Sancto Cantiano oltra Lusi[n]ç 

 Ser Luchino de Trigesto como apar uno instrumento | scrito per man de ser Polo 

de Avenzon in 1448 adie | viiijor de october si tolse a fito della fradaglia li molini | 

chi sono a Sancto Cantiano a termini de v anni comenzando lo termin | a sancta 

Maria delli Candelli de fevrar in 1449 | e si s-elli debia tigner conzadi a tuti soy 

spese e la soga excepto chi | si elli gli besogna molti chi la fradaglia si geli dè dar | 

pagà de fito in tre termini | ducati lj 

 Nota chi ello dè pagà la prima paga lo die de sancta Maria | delli Candelli in 

quello die chi comenza lo terminii la segonda paga la prima setemana de zugno e 



la | terza paga la prima setemana de october e dè pagar per | ceschaduna paga 

ducati xvij per paga e si ello non | pagasse ello è discazudo de xxv ducati li quali 

la | fradaglia si avè in deposito e po dè pagar lo so fito 

 Gorse in lù de Ropret de Martinuç per uno teren chi fo | di ser Ulvino pagà | 

formento st. j  

  

 i in quello die chi comenza lo termini vergato nell’interlineo superiore 

 

c. 6r In Chararia 

 Simon sozan chi ten la brayda chi fo de Marchuzo | bechiar la qual si è posta 

andando allo molino | di Lenart de Ribisino a dretis miezis 

 Nota chi lu deto ha uno prat in Malbiergio el qual | hè della fradaglia apresso a 

questa brayda el qual | pagava den. xij 

 R. forment di miezis st. viiijor pex. v | r. adie xxv de luyo de miezis | siala st. iij e 

pex. ij ÷ | r. di miezis vin conzi xvij per man de ser Pieri 

 Mo iiijc l adie iij de fevrar soto lo portico della casa | della propria habitation de mi 

Leonardo Quaglian nodar e camerar | della fradaglia de Madona Sancta Maria 

delli Batudi de Borgo de Ponte | de Cividal presenti li honorevole e circumspeti 

homini ser Piero | de Athemps ser Nani de Pisa maglistro Nicolò lanar maglistro | 

Nicolò dello Segato consegliere della dita fradaglia e presente Zorze | de Trigesto 

gastaldo della deta fradaglia 

 Simon sozan della fradaglia de Madona Sancta Maria chi sta fora de | Borgo de 

Ponte apresso Sancta Clara dè dar fata araxon cum luy pognando | siala chi ello 

avè de Culau de Aramanzàs allo tempo chi ello fo camerar | della fradaglia e 

pognando siala st. j pex. j chi ello avè de Benedeto | Ongaro camerar a sol. viij lo 

pex. e pognando ij ÷ march. de soldi | chi ello avè ad impresto de ser Antoni de 

Othobon e siala st. vj pex. j ÷ | a sol. viij lo pex. e pognando march. de sol. j ÷ e 

siala st. | iiijor ÷ a sol. vij lo pex. chi ello avè de Donat Turch chi fo camerari | 

della deta fradaglia e defalcando uno conzo de vino rezeudo per Culau | de 

Aramanzàs e defalcando vino conzi ij receudo per Benedeto Ongaro | a sol. lxx lo 

conzo e defalcando vino conzi iij a sol. lxx lo conzo | e fava st. j a sol. xlij e 

seleari mil e cento a sol. xxv lo | centenar receudi per ser Antonio de Othobon e 

defalcando ij carazi | chi ello menà molti ali molini a sol. lxx lo carazo allo tempo 

| della cameraria de Donat Turch e defalcando vino conzi viij a sol. | xlv lo conzo 

e sol. lxxij receudi per Domeni ziner Francescho de Maria allo tempo della sua 



cameraria si chi lo deto Simon deffalcadi | tuti aquesti soprascriti posti lo deto 

Simon resta a dar alla fradaglia | suprascrita ll. de soldi vij e sol. viij 

 S. frumenti recepti capit st. viiijor pex. v | s. silliginis recepte capit st. iij e pex. ij ÷ 

| s. vini recepti capit vini congia xvij 

 

c. 6v bianca 

 

c. 7r In lo quartir de Sancto Piero 

 Çuan de Blas per uno testamento chi fesi Pieri | Guerzo sopra tuti li soy beni pagà 

| formento st. j ÷ 

 Nota chi lu deto Zuan de Blas dè far lo det forment in pan | et consegnàlo in man 

del prior lo dì de Sancto Iacomo e Filip | e partirlo in la fradaglia quant la 

fradaglia ven de sancta | Maria de Mont 

 Pre Iacum Blas per la chasa chi fo de Pauli de Zuan Leon pagà | march. de sol. j r. 

solç march. j 

 Maglistro Antoni tesador [in] locho de Venir sertor per la chaxa | in la qual el 

habitava in borgo de Sancto Piero pagà | march. de sol. j ÷ r. solç xl 

 Nota chi la chaxa | si gli fo affitada adie xxij de october 1447 como apar in lo 

coderno delli diffinitione | della fradaglia r. de veteri solç ll. vij per man de Zorç 

gastaldo | r. de veteri solç ll. v 

 Nota como delli sopradeti soldi se paga ogni anno alo hospedal | de Sancto 

Martino den. xl 

 Item si dè far dir messe cum dinari xxxvj 

 Item tocha allo camerar per la soa faticha dinari iiijor 

 In Corgnoleto 

 Çorzo de Trigesto per una brayda chi fo de Simion chi lasà | la prima moglir de 

Simion alla fradaglia pagà | formento st. ij | vino conzi iij e selis iij ÷ 

 Nota chi aquesto primo anno Zorze de Trigesto non dè pagar niente e lo vino | tuto 

dè esser della fradaglia questo primo anno 

 R. questo primo anno della deta brayda vino conzi vj 

 Summa soldorum receptorum capit | marchas soldorum ij et fort. iij | s. vini recepti 

capit congia vj 

 

c. 7v In Grupignan 



 Culau Pontheleon [in] loco de Domeni filg Gial per uno campo chi fo di pre Çuan 

Citarut < pagà > | posto in locho chi si chiama Brayda pagà | formento st. j r. 

formento st. j per man de Culau Pontheleon 

 Anchora lo soprascrito Domini Gial per uno campo posto in Campo Marzo pagà | 

formento pex. v r. formento pex. v per man de Domini G[i]al 

 Item lo deto per una brayda pagà | formento st. j r. formento st. j per man de 

Domini Gial 

 Stiefin ziner Toni Lazer < pagà > per lo teren chi tigniva Sermont | pagà | 

formento st. ij r. formento st. j ÷ per man de Zorzo nostro gastaldo | vino conzi ij 

r. vino conzi ij per man de ser Pieri 

 < Gl-aredi chi forino de ser Nicolò de Vignut per uno campo posto | in Grupignan 

lo qual lasà Durlì sertor pagà | formento st. j r. de ser Iacum de dona Bivignana 

formento st. ij > 

 Gli aredi di Churnitin in logo de Culau filg Driuç di Corgnolet | per uno campo 

posto in logo chi si chiama Chiamp pagà | per dut formento st. ÷ 

 Ser Iacomo fiolo chi fo di ser Nicolò de Vignut como apar | uno instrumento scrito 

per man de ser Polo de Avenzon in millesimo | iiijc xlvij adie xiij de agosto pagà | 

formento st. ij r. formento st. ij 

 Summa frumenti recepti capit st. vj pex. ij | s. vini recepti capit congia ij 

 

c. 8r Iacum de Piran per uno lasso chi fes una soa moglir sopra | una brayda posta in 

Grupignan pagà | vino conzi ij 

 Nota chi lu deto Iacomo dè partir lo deto vino apresso | la anchona de sancto Piero 

quando la fradaglia ven de sancto Donato 

 Per dut 

 Gli heredi chi forino di Culau zudio per uno campo chi fo | de dona Galdrut pagà | 

formento st. ÷ 

 Per dut 

 Gli heredi chi forino di Chochìs de Grupignan per uno | lasso chi fes Uliana la 

Margiareto cugnado di Dorlì | del Ponte pagano | formento st. j ÷ 

 Maglistro Zuan de Urava chi sta in la stazon de miser Antonio | de Nordys sopra 

uno campo chi fo de Pauli Zuan Leon posto | in Corgnoleto de fito perpetual 

livello pagà | solç fortons iij r. solç ll. vij | r. de veteri solç ll. vij 



 Item lo deto maglistro Zuan pagà ala mensionaria de ser Nicolau | de Simion | vin 

selis iij 

 S. soldorum receptorum capit march. j fort. iij 

 

c. 8v In Butinìs 

 Ser Andrea hostir per una brayda posta in lis pertinentys de Butinìs | e di Ruvignàs 

in lù chi ven clamat Noyateran pagà | formento st. iij | vino conzi iij 

 Millesimo iiijc l indictione xiij die xiiijor de zenar ser Andrea hostir dè | dar fata 

arexon cum luy per fiti non pagadi defalcando ogni cossa chi | la fradaglia ha 

receuda dello deto ser Andrea hostir e pognando | lo fito della cameraria dello mio 

anno de mi Leonardo lo deto ser | Andrea resta a dar ala fradaglia march. de sol. 

xij ÷ e sol. | xvj. Carta per man de mi Leonardo Quaglian nodar 

 R. toli longi de laris xj a sol.i l-una 

 Gregor fiolo de Cizotis de Butinìs in lù di Cesch e in lù di Stiefin | per mezo 

campo et una chianivo apreso la soa pagà | formento st. ÷ 

 Item lo sorascrit Gregor in logo de Cizotis per una brayda pagà | formento st. j 

 Item lo soprascrito Gregor in lù de Zesch per uno campo apresso | la soa brayda 

pagà | formento st. j ÷ | Nota chi lo deto campo | ten Piero de pre Zan 

 Anchora lo deto Gregor per una brayda chi fo de Spirit pagà | formento st. ij 

 

 i manca l’indicazione del costo 

 

c. 9r Pieri de pre Zan [in] locho de Ponton [in] locho de Zesch per uno campo | posto in 

Butinìs apresso la brayda pagà | formento st. ÷ 

 Çuan Polam per uno campo chi fo conperado cum li dinari | della Chiargnella 

pagà | vino conzo j | Pustota 

 Domeni figliastri de Iuri chi sta in Toglian per uno prat | posto in lis pertinentys de 

Butinìs pagà | formento st. ÷ r. formento st. ÷ 

 Pieri de pre Zan [in] locho delg heredi de Denel filg | Iacum Stifinut et in locho de 

Domeni chialiar per uno | sidin posto in Butinìs pagà | formento st. j 

 Gli heredi de ser Zuan de Montefalchon per vigor de uno | testamento lu qual fes 

Martin chiapellar sopra uno sidino | posto in Butinìs pagà | formento st. j 

 S. frumenti recepti capit st. ÷ 

 

c. 9v In Muymàs 



 Culau Prach per uno bayarç over chiamp posto in Muymàs pagà | formento st. j r. 

formento st. j° 

 Denel fiolo Çuan de Muymàs pagà | formento st. ÷ | aveno st. j r. pira st. j | 

melglio st. j r. melg st. j de veteri | vino conzo j r. vino conzo j per man de ser 

Pieri 

 Drea fiolo Moràs cum locho et focho per uno teren lagado | per maglistro 

Benvignudo pagà | formento st. ij r. formento st. ij | aveno st. ij r. pira st. ij r. de 

veteri avena st. j | vino conzi ij r. vino conzi ij per man de ser Piero 

 Chatarino moglir de maglistro Antoni sertor Zotto sopra una | brayda posta in la 

contrada de Muymàs in locho chiamado | Malina lagada per < dona > dona 

Margiaret de Pinzan pagà | formento st. j r. formento st. j per man de Zorzo nostro 

gastaldo 

 Summa frumenti recepti capit st. iiijor | s. avene recepte capit st. iiijor | s. milley 

recepti capit st. j | s. vini recepti capit congia iij 

 

c. 10r In Orzan 

 Iacum de Orzan sora uno molino posto in Orzan pagà | formento st. iij | pustota 

 Ser Simon e ser Utùs fradelli e fioli chi forin de ser Pieri Beat | per una part di 

chiamp e una chianiva li quali ben forino | conperadi cum li dinari della Chiarnella 

la qual tera lavorà | Martin Franzan fata convention delli deti beni contra ser 

Simon | e lo fradello pagano | formento st. j r. formento st. j 

 Iachumo fiolo de Zuan Iachàs per uno ben lagado per dona Zanula | pagà | 

formento st. ij r. formento st. ij ÷ | aveno st. ij r. avena e pira st. ij pex. ij | meglio 

st. ij r. meglio st. ij ÷ item r. meglio pex. j per uno pex. de avena | fava pex. j | 

vino conzo j r. vino conzo ij per man de ser Piero | galini ij | den. xvj 

 Sion [in] locho Zuan Iachàs et [in] locho Comuç pagà | formento st. ij r. chi menà 

Francesch so pari formento st. j ÷ | aveno st. ij < aveno st. > r. avena st. j ÷ meglio 

st. ij < megl > r. meglio st. j ÷ per man de ser Piero de Athemps | vino conzi ij r. 

vino conzi j per man de ser Pieri 

 Summa frumenti recepti capit st. v | s. avene recepte capit st. iij pex. v | s. milley 

recepti capit st. iiijor pex. j | s. vini recepti capit congia iij 

 

c. 10v In Premeriàs 



 Culau filg Zulian de Premeriàs sopra doy campi posti in Premeriàs | li quali forino 

de Pauli Zuan Leon per lo qual fito sono obligadi | tuti li beni del deto Culau pagà 

| formento st. ij r. formento st. ij 

 Culau Pichòs de Premeriàs si à tolto a fito della fradaglia | una brayda de iiijor 

campi e uno altro campo posto in | Premeriàs e uno prat de vj setori posto in 

Chiamp Març | el qual prat se ingiambià in prat de Malina li quali terreni | forino 

de Pauli Zuan Leon pagà | formento st. iij | vino conzi iij | galine ij 

 Culau Pindulg chi habita in borgo Sancto Piero per lo prat | soprascrito chi tignivo 

Culau Pichòs soradet pagà | sol. xl 

 S. frumenti recepti capit st. ij 

 

c. 11r In Ramanzàs 

 Iacum Quarin de Ramanzàs sopra uno ben posto in Toryan | rezut per Cristoful 

della deta villa. Carta per man di ser | Nicolau de Ragonea notario fata in 

millesimo iiijc xliiijor pagà | formento st. j ÷ r. formento st. j ÷ per man de 

Cristoful de Torian 

 S. frumenti recepti capit st. j ÷ 

 

c. 11v In lo quartir de Sancto Domenigo 

 Maistro Cristofalo marangon per la chaxa chi stava Lavri Dopli | la qual fo 

conperada ad incanto per fito perpetual < ad incanto > a Sancta | Maria de marzo 

pagà | den. march. j r. den. march. j de veteri 

 Item lo deto sopra la deta caxa allo convento de Sancto Domenigo pagà | den. xl 

 Maistro Iacob vaselar per la caxa la qual el habita in cavo dello | borgo a fito 

perpetuale segondo chi si conten in uno instrumento | scrito per man de ser 

Leonardo Quaglian in millesimo iiijc xlmo indictione tercia die | < paga > sexto 

novembris si gli fo afitada per luy e per li soy heredi chi desende de luy | chi ogni 

anno in la festa de sancto Zorze ello debia pagar ho octo die dredo | march. de sol. 

< ÷ > j ÷ e si ello ho elli non pagassi chi la fradaglia si possa | tuor la caxa e pur 

ello | sia obligado a pagar lo | fito passado 

 Solç march. j ÷ r. solç march j per man de ser Pieri de Athemps 

 Nota chi la fradaglia alla vita de maglistro Iacob si gli è defalcada march. de sol. ÷ 

per lo so servir ala fradaglia 



 Colau dello Marchugnin e Iacum so nevot per uno chiaso chi fo de | maglistro 

Remachor a fito perpetuale segondo chi si conten in uno | instrumento scrito per 

man chi fo de ser Iacum nodar fiolo chi fo de | Antonio Suarp de Trisesim in 

millesimo iiijc septimo inditione quintadecima | die dominico vigessimotercio iuly 

pagano | den. fort. iij r. < forto > denars fortons iij 

 Maistro Pani caligar per la chiaso la qual el habito a Sancto Zorzo | pagà | solç 

march. j | sol. xl 

 Adie xxv de zugno r. de maglistro Pani | solç ll. x 

 Maistro Lenart de Ronchis per la chiasa chi ello sta a Sancto Michel | pagà | solç 

march. ij r. solç march. ij per man de ser Pieri de Athemps 

 Nota chi lo deto si pagà allo chapitol | de Civitate Austrie den. xiiijor 

 S. denariorum receptorum capit denariorum march. j fort. iij | s. soldorum 

receptorum capit soldorum march. iiijor et soldos xl 

 

c. 12r In Ruvignàs 

 La moglir dello vilan de Ruvignàs per una selva posta | in locho clamat Prat 

Malignan per vigor de uno testamento | chi fesi Chochul fradi di Fuso de sancto 

Pieri pagà | solç xl 

 Gli heredi chi forino de Indrì de Ruvignàs per uno legat chi fese | Misin de 

Ruvignàs sopra una selva et uno prat pagà | den. xl 

 La glesio di Ruvignàs per lo fito soprascrito de xl den. pagà | den. xiij pizoli iiijor 

r. < solç xlta > den. xiij r. de veteri xxj 

 La moglir chi fo de March chaligar de borgo de Sancto Domenego | in locho de 

Blasut fradi de Zuan brich per uno mezo campo pagà | formento pex. ij 

 < Ser Iacomo fiolo chi fo de ser Nicolau de Vignut per uno | prat et una selva pagà 

| den. co iiijor > 

 Nota chi in millesimo iiijc xlvij | indictione x die xiij de agosto como apar uno 

instrumento scripto | per man de ser Polo de Avenzon la fradaglia libera ser 

Iacomo como apar alla fradaglia | li deti cento e iiijor denari 

 < Item lo deto ser Iacum alla fradaglia de Sancta Chatarina pagà | den. xxiiijor 

 Item ancora sopra li deti beni ali heredi de ser Vuorlì de Pulizut pagà | den. viij > 

 Summa soldorum receptorum capit soldos xlta 

 



c. 12v Pieri Teller per una brayda cum uno sidin e cum certa mont | apresso la anchona 

de Ruvignàs suso la qual el habita cum locho | et focho lagada alla fradaglia per 

maglistro Benvignudo pagà | formento st. v r. formento st. v per man de ser Pieri | 

vino conzi v r. vino conzi v per man de ser Pieri 

 Maistro Bartolomio de Miri chaligar de borgo de Sancto Domenego per | una 

selva posta in Zuchula apresso de ser Simon de ser Pieri Beat | di nivello pagà | 

den. xij r. den. xij 

 R. de veteri per iij anni passadi | den. xxxvj 

 La glesio de Ruvignàs per uno prat posto apresso li molini | chi forino di Missin 

de Ruvignàs pagà | solç xij  

 Culau filg chi fo de Iacum det Chochòs di Ruvignàs | sozan ten la brayda a < dar > 

dretis miezis la qual fo de Brida | e si la lasà alla fradaglia per la qual brayda la 

deta Brida | pagava alla fradaglia formento st. j e vino conzo ÷ | la qual brayda fo 

dello Mestron e si è in Liunis 

 Nota cameraro chi ogni anno quando la fradaglia ven de sancta | Maria dello 

Zorno in la fradaglia tu debit partir in pan lo | deto star de formento e lo deto mezo 

conzo de vino ad achulor | chi conpagnarà la cros per la anima de Marchiaret di | 

Ruvignàs chi fo moglir de Misin de Ruvignàs 

 R. forment di miezis st. iiijor pex. iiijor | r. siala st. iiijor pex. v | r. vino conzi xvj 

per man de ser Pieri | r. pira pex. ij ÷ 

 S. frumenti recepti de ista fatie capit frumenti | staria viiijor pix. iiijor | s. vini 

recepti capit congia xxj | s. silliginis recepte capit st. iiijor pex. v | s. avene recepte 

capit pex. ij ÷ | s. denariorum receptorum capit den. xlviij 

 

c. 13r In Toglian 

 Lena moglir chi fo dello Vilan de Ruvignàs in locho | de Muncichio per uno 

molino posto apresso lo ponte | di Toglian cum lo sidin apresso pagà | formento st. 

iiijor r. formento st. iiijor per man de Zorzo nostro gastaldo | vino conzi ij r. vino 

conzi ij per man de ser Pieri r. de veteri vin sela j | per man de ser Pieri 

 Grigor fiolo de Culau Toron in lù de Culau del Cleri | per una chaxa et uno prat et 

una selva lagadi | per maglistro Benvignut pagà | formento st. j 

 In Pristint 

 Culau Loth per uno roncho apresso la aroya de Pristint | pagà | formento st. j | vino 

conzo j r. vino conzo j per man de ser Pieri 



 < Cuan de Grupignan chi fo de Bortolomio de Gosa per | una selva posta in 

Pristint pagà | formento st. j > | Pustota 

 Domeni fiolo chi fo de Zuan Cividel de Pristint e Andrea so fradello per una | 

selva chi tigniva Çuan Streza de Grupignan fiolo chi fo Bartolomio de Gosa | 

posta in Pristint in logo chi si chiama Aroda de quantità de tre campi apresso de | 

Nicolò de Aronchis apresso la sellva dela fradaglia chi possede Toni Pauli apresso 

| la comugna e per uno aroncho posto in Pristint lo qual tigneva Zuan lor | padre 

apresso lo bayarzo della propria habitation pagà a sancto Michel | vino conzi ij r. 

vino conzi ij 

 S. frumenti recepti capit st. iiijor | s. vini recepi capit congia v et situla j 

 

c. 13v < Çuan filg Iacum Cocian per uno roncho a sancto Michel pagà | den. xxxij > 

 Pieri Citar per una selva posta in Pristint pagà | den. iiijor | Pustota 

 Iacum filg Domeni Citar per una selva posta in Pristint pagà | den. viij | Pustota 

 Toni filg Pauli de Pristint per una selva chi tignevo | Andrea marangon pagà | den. 

xvj 

 Nota chi ello pagà lo deto fito a sancto Martino. Nota chi la | selva e de quantità 

de ij campi ed è posta in li pertinenty de Prestento | apresso la selva delli heredi de 

Iusto de Toglian apresso la selva della fradaglia chi ten Mini e Drea fradelli fioli | 

chi fo de Zuan Cividel e la deta selva si è posta in li vignali de Aroda 

 1449 adie x de mazo Toni Pauli de Pristint dè dar fata araxon cum | luy delli fiti 

pasadi non pagadi comenzando dello anno de Benedeto Ongaro | in qua è 

pognando lo afito de questo anno resta a dar sol. lxxxxiiijor 

 Presente ser Antonio de Othobon e de maglistro Mont oresin 

 Pichignon de Pristint masar de dona Luciuta pagà | den. xl | Non se trova né lo 

homo | né lo tereno 

 R. de Toni Pauli | sol. xxxij 

 R. de Toni Pauli | sol. xxviij 

 Musut in lù di Lenart Vuaschiap so pari per una permutation | chi fo fata cum la 

fradaglia e cum dona Luciut et cum ser | Antoni Forzate et cum voluntat della 

moglir per uno orto chi | tigniva Culau de maglistro Zan el qual orto la fradaglia si 

| lu diè a ser Antoni Forzate et ser Antoni cum voluntat della | moglir si diè a 

questo tereno alla fradaglia pagà | formento st. j r. formento st. j 

 S. frumenti recepti capit st. j | s. soldorum receptorum capit soldos lx 



 

c. 14r In Torian 

 Çuan de Beli filg de Donat sora una brayda et una | selva et uno prat posto in 

Torian del qual ben fo fata | permutation cum ser Vuorlì Pulizut pagà | formento 

st. j ÷ r. formento st. jo ÷ | vino conzi vj r. vino conzi vj 

 Domeni < Blauzo > Blavuzo per uno teren chi fo di Damian | filg chi fo de ser 

Iohachin pagà | formento st. j 

 Çuan nevot Burel per uno teren lagado per maglistro | Benvignut pagà | formento 

st. iiijor | vino conzi iiijor r. vino conzi iij per man de ser Pieri 

 S. frumenti recepti capit st. j ÷ | s. vini recepti capit congia viiijor 

 

c. 14v bianca 

 

c. 15r In lo quartir de Porta Brassana 

 In Vernàs  

 Çuan in locho di Culau Cernotto per vigor de uno testamento | fato per Dongliu lu 

Ros pagà | formento st. j 

 In Tarzint 

 Michuç chi fo di Stanigoy pagà | formento st. j ÷ | sorgo st. ÷ | çochul j | galina 

cum ovi j r. galina una cum li ovi | den. lxiiijor 

 Nota chi lu deto diè dar segondo chi apar per man de ser Nicolau | de Ragogna 

fata araxon cum ello soto Nicolau de Ramanzàs | march. de sol. v e sol. lxxvj 

 Carta per man de Leonardo | Quaglian nodar 

 Mo iiijc l adie viij de febrar ser Piero de Athemps in logo dello prior ser | Nani de 

Pisa sotoprior Zorzo gastaldo e maistro Nicolò lanar si anno fata araxon cum | lo 

deto Micuzo pognando in questa arexon tuta la arexon chi ello fe cum Nicolò de | 

Aramanzàs e incluso in questa arexon quello chi ello resta a dar soto lo mio anno | 

si chi ello resta a dar in tuto march. de sol. x e sol. xlij e pizoli viijo 

 Carta per man de mi Leonardo Quagliani 

 In Dolegno 

 1448 una brayda chi fo di Bratus di Dolegno affitado a | Grigor ziner Bratus per 

una brayda chi fo del deto Bratus pagà | vino conzi iiijor r. vin conzi iiijor per man 

de ser Pieri r. vino conzi iiijor de | veteri per man de ser | Piero 



 Summa vini recepti capit congia viij | s. gallinarum receptarum capit gallinas 

gallinam unam cum ovis 

 

 i vergato sul margine sinistro 

 

c. 15v In Peglian 

 Marin de Peglian filg chi fo di Pieri filg de | Marin de Peglian pagà | formento st. j 

| zochul j | den. lxiiijor 

 In Oblizo 

 Sthephan in lù di Simon di Oblizo pagà | solç march. j r. solç march. j per man de 

ser Pieri de Athemps | solç xx r. solç xx per man de ser Pieri | galine ij r. galine ij 

per man de ser Pieri 

 Simon in locho de Crisman filg chi fo di Mathio | di Oblizo pagà | solç fort. iij r. 

solç march. ÷ | galina j r. galina j 

 Nota defalcado sol. xl 

 Summa soldorum receptorum capit marcham unam e soldos centum | s. 

gallinarum receptarum capit gallinas tres 

  

c. 16r bianca 

 

c. 16v In Cividat Austrie 

 La magnifica comunitat de Cividal Austrie per li inpresti de | duchati coco li quali 

lasà Spirit ala fradaglia per instrument pagà | solç march. viiijor | solç xvj 1149 

adie xiiijor de mazo | r. per man de ser Antonio de Zan camerar dello comun 

march. de sol. iiij ÷ | e sol. viij | r. per man de ser Conzo camerar dello comun 

march. de sol. iiijor ÷ | e sol. viij 

 Maglistro Gabriel barbir per li chase chi ello habita chi forin | de Spirit a sancto 

Iacomo et Philipo segondo chi apar per man de | ser Antonio nodar de dona Beta 

fiolo chi fo de ser Mathia de | Cividal fato uno instrumento in millesimo iiijc 

xxxviiijor pagà | solç march. v r. de maglistro Gabriel march. de sol. v | adie v 

mazo 

 Item nota chi lo soprascrito alla glesia de Sancto Zuan de glesia mayor | de 

Cividal pagà | olio ll. x 

 Dreacis tavernar in logo di Francesch de Sancto Vit per una chasa | posta in Ortal 

lagada per Spirit alla fradaglia pagà | solç march. j r. de veteri solç ll. x | solç xl 



 Lenardùs di Foschio di Nat per una stalla posta in Ortal | di nivello pagà adì xj de 

november | solç xxviij 

 S. march. xv e sol. lvj 

 

c. 17r Çacharia del Savi per la chiaso chi fo de dona Zen[e]vra | posta sora Nidison a 

sancto Michel pagà | solç march. j r. solç march. jo 

 Nota chi la deta casa per li consiglieri della fradaglia fo affitada a fito perpetual | a 

dona Polonia moglir dello soprascrito Zacharia como apar uno instrumento scrito 

per | man de ser Leonardo Quaglian nodar in millesimo iiijc xlj indicione quarta 

die | xviiijor mensis marty e si obliga uno so maso posto in Surzento per 

mantignidor | a pagar in perpetuum questo fito de una marcha de soldi 

 Maistro Domeni Strizulin caligar sopra una chasa posta in Ortal | fata permutacion 

cum ser Antoni di Biel cum lu mas di Vigliès | a sancto Martino pagà | solç march. 

j r. solç march. j per man de ser Pieri de Athemps 

 Li heredi di ser Zenon in logo de Chulau di Marchuç bechiar | lagado 

perpetualmente alla fradaglia sopra tuti gli soy | beni pagano | formento st. j r. 

formento st. j 

 Culau dello Marchugnin per una permutacion la qual à fato | la fradaglia a miser 

Antoni de Nordys < for > sora la chasa la | qual fo di Leonardo Bella Verga 

 Carta per man de ser Pauli de | Avenzon in mil iiijc xlvij adie ij de fevrar | pagà 

den. march. j r. dinars march. una 

 1450 adie 26 de zenar r. de maglistro Zuan de Zeneta | de veteri ll. de sol. v 

 Maistro Çuan di Zeneta per la chiaso chi fo di Uliana moglir | chi fo di Zuan 

Botazut pagà segondo chi apar uno instrumento | scrito per man de ser Iacum 

nodar dello Filitino in millesimo iiijc xxvij | inditione quinta die xvj mensis 

novembris pagà de fito perpetual ogni anno | in la festa [de] sancto Blas | den. 

march. […] 

 R. de veteri per certi pegni chi | fo venduti allo incanto | solç march. j 

 Summa omnium soldorum receptorum | de [i]sta fatie capit march. tres | et soldos 

centum | S. denariorum receptorum capit denario[rum] marcham unam | S. 

frumenti recepti capit st. unum […] 

 N[ota] […] [fra]daglia sora la deta casa pagà ali heredi | […] [ca]lligar den. co 

iiijor | […] maglistro Zuan de Zeneta dè dar fata araxon per li spexe tantum chi | 

[…] delli spexe sol. xxxj 



 

c. 17v Miser Pieri Paset chanonigo de Cividal per la chiaso cum lis | stazons lasada alla 

fradaglia per dona Marchiaret de Pinzan alivelada | allo deto miser Piero Paset 

como apar uno instrumento scrito per | man de ser Leonardo Quaglian nodar in 

millesimo iiijc xlviij indictione xj | adie viiijor dello mes de zugno pagà ogni anno 

in la fiesto de sancto | Blas < march. de sol. > | solç march. v 

 R. de veteri solç march. j per man de ser Pieri de | Athemps 

 R. de veteri solç march. j per man de Zorzo nostro gastaldo 

 Ser Antoni de Pup per la chiaso chi stava ser Iacum de Verona | apresso la soa 

paga ongni anno de fito perpetual in lo die | de sancto Michel del mes de 

september como apar uno instrumento scrito | per man de Leonardo Quaglian 

nodar in millesimo iiijc xlviiijor indictione | xij adie xxviiijor del mes de zugno | 

solç march. iij 

 Nota chi li deti denari si diè dar a uno sacerdote | chi diga in glesia mazor per la 

anima de Spirit una | messa per setimana 

 Item la fradaglia si è oblegada ogni anno per la anima dello deto | Spirit far una 

elimosina e partirla in la fradaglia cum | stara de formento viiijor et cum tre stara 

de fava cum chi si | aparten a far bona fava. E aquesto si se fa per li dinari | chi 

pagà la comunitade alla deta fradaglia li quali denari | lagà Spirit sorascritto 

 Item per la casa chi hè in Ortal la fradaglia diè far dir ogni | anno per la anima 

dello deto Spirito messe xx et far lo so aniversario | in lo qual logo chi vol lo 

ofitial della fradaglia et far dir | una oration sora la soa sepultur[a] 

 S. soldorum receptor[um capit …] march. ij 

 

c. 18r Item per la chasa chi sta maglistro Gabriel dentro la fradaglia | dè far far per man 

delli ofitiali vestidi de panno x de iij | maçis l-uno et darli a x poveri ogni anno 

 Item se paga ogni anno a sancta Maria de Monte olio mieri jo | item se paga a 

sancta Maria de Cort olio mieri jo | item se paga a sancto Zuan de Sinidor olio 

mieri jo | item se paga a sancto Piero e a sancto Stefano de Borgo | de Sant Piero 

olio orna meza 

 

c. 18v bianca 

 

c. 19r Li livelli dela fradaglia 



 Li heredi di ser Lenart de Ribisin per la hereditat chi fo di | ser Indrì di ser Iacum 

per uno orto el qual fo vindut per | pre Pontiliùs lo qual hè al prisint e reduto in la 

lor | brayda andando a Sancto Panthaleon apresso la soa area | pagano | den. xvj 

 Lenart Gambel di Valanzan per una casa posta in Borgo | de Ponte in logo 

clamado Streta pagà | den. xviij r. de veteri den. xviij 

 Denel e Culau fradis fioli chi forino de Mian chaligar | per tre chase e tre orti posti 

in borgo de Sant Piero pagano | den. xxxviij r. den. xxxviij r. de veteri per iij fiti | 

den. co xiiijor 

 Nota como la fradaglia si diè far dir messe per la anima | de Colau sertor cum den. 

xxiiijor 

 La hereditade de dona Francescha moglir chi fo di ser | Nicolau di Cormons per 

uno orto posto in borgo de Sancto | Piero pagà | den. viij 

 S. denariorum receptorum capit denarios centum et lxx 

 

c. 19v Vidon di Vidal de Sancto Zuan de Manzan pagà | den. xxvj 

 Dorlì Bonès in logo de Filipo de Arvualis per una chasa posta | in Roset la qual fo 

di Martin Chiavalut pagà | den. xlviij 

 Nota chi di questi dinari si | pagà ali frari de Sancto | Francescho den. vj 

 Toni filg Avrile di Firman per una chaniva et uno campo | pagà | den. xij 

 Maistro Antoni texador chi sta in borgo de Sancto Piero per la | chiasa chi fo de 

Indrì sertor carta per man de ser Alesi < pagà > | scrip[t]a in millesimo iiijc xxiiijor 

indictione secunda die decimoseptimo | mensis decembris pagà | solç lxxxx r. solç 

lxxxx r. de veteri sol. lxxxx 

 Item lo deto si pagà sopra la deta chasa alo chiapitolo de Cividal | den. xxvij ÷ 

 Maistro Nicolò balistrir per la chiasa chi fo de dona Brida | moglir chi fo de Iacum 

per la chiasa chi è apresso lo | merchado in la qua ella habitava pagà a termine de 

sancto Martin | como apar una carta scrita per man de ser Polo de Avenzon in 

1448 adie xij de marzo | den. fort. iij nunc pagà | solç march. v ÷ 

 R. de veteri ducati iiijor | r. de veteri ducati iij a sol. | 114 per | ducato | r. march. de 

sol. v ÷ per man de | ser Conzo de Portis chi mi pagà per | comandamento de 

maistro Nicolò cimador | a nome dello balistrir 

 Nota como delli sorascriti denari si pagà ali frari de sancto | Francescho den. l 

 Summa soldorum receptorum capit march. xj ÷ et soldos xviij 

 



c. 20r Maglistro Iop sertor sora la chasa menada in Merchado | chi fo dello Glemonàs 

sora tuti gli altri soy beni chi fo | dello detto li quali forino dispegnadi dello 

hospedal de | Santo Martin pagà | den. march. ij r. den. march. ij 

 S. denariorum receptorum capit march. denariorum duas 

 

c. 20v Nota chi la fradaglia per uno codicillo chi fes Brida moglir chi fo de Iacum | de 

Brida scrito per man de ser Francescho dello Miutino nodar in millesimo iiijc | e 

xlvj inditione nona die xxv de marzo pagà de fito ogni anno | alla glesia de Sancto 

Marcho de Ruvignàs formento st. uno | cum questo pato chi lo camerar della deta 

glesia < sct > de Sancto Marcho de | Ruvignàs ogni anno in lo die dello 

anniversario della deta dona Brida | sia atignudo e obligado far dir una messa per 

remissione delli peccati | della anima sua e delli soy parenti passadi e lo resto 

dello deto formento | lo deto camerar sia atignudo dispensar in pan in la glesia de 

Sancto Marcho | in la prima domenega la qual ven dredo la festa de Sancto 

Marcho | per remission della anima sua e delli soy peccadi della deta dona Brida 

 

c. 21r Inventario 

 Recevey per inventario io Leonardo Quaglian cameraro della | fradaglia de 

Madona Sancta Maria delli Batudi de Cividal de questo | presente anno zoè dello 

millesimo iiijc xlviiijor comenzando adie | xxvij dello mese de marzo de maglistro 

Domenego calligar zenero | < ch > de maglistro Francescho de Maria calligar 

camerar de questo | anno proximo passado | solç march. ij | solç fort. iij | solç xij | 

formento st. xvj pex. iij | avena st. x pex. ij | melg st. iij | siala st. j pex. ij | spadula 

j | vino conzi lxxxv 

 Item r. de maglistro Domeni camerar passado | per j st. pex. iiijor de siala chi ello 

resta a dar | alla fradaglia oltra quella chi ello me consignà per | inventario r. ll. de 

sol. iij e sol. x 

 Item r. per inventario de maglistro Nicolau dello Seat chi ello restava | a dar ala 

fradaglia per certi denari chi ello aveva receudi della | fradaglia r. io Leonardo | 

solç march. j | solc xxxij 

 Item r. dello deto maglistro Nicolò dello Segato per viij | centenari de modoni 

della fradaglia chi ello vendè a ser Nicolò | de Ragoneai a sol. xvj lo centenar | 

solç fort. iij < e sol. > | solç viij 



 Summa frumenti recepti capit st. xvj pex. iij | s. avene recepte capit st. x pex. ij | s. 

milley recepti capit st. iij | s. silliginis recepte capit st. j pex. ij | summa spatularum 

receptarum capit spatulam unam | s. vini recepti capit congia lxxx | summa 

soldorum receptorum capit marchas iiijor fort. iij sol. xij | s. soldorum receptorum 

per silligine supra vendita capit ll. iij sol. x 

 

 i vergato Rangon 

 

c. 21v Dinari receudi de morti 

 R. per la anima de Piero de Clara uno cerri cum ll. 0 sol. x | adie iiijor de luyo r. 

per la anima della moglir chi fo de | ser Hermanno de Claricinis ll. de sol. iij 

 Item adie primo de agosto r. per la anima de maistro Lenart | de Chianton pillizar 

ll. 0 sol. xij 

 Item adie xxiij de agosto r. per la anima de Lenarduç | de Foschia bechar ll. 0 sol. 

xij 

 Item adie viiijor de september r. per la anima de dona | Monaga della Cella fiola de 

ser Nicolò de Tulmezo nodar ll. de sol. j 

 Item r. per la anima dello Lenart fiolo de Zuan Denel | fiolo de maglistro Nicolò 

Zuanino calligaro sol. x 

 Item r. per l-anima de ser Nicholò fradelo de maistro Bertolomio | lo medigo adì 

xxvj de setember s. xxxij 

 Item adie viiijor de zenar r. per la anima de ser | Vuorlì de Preth ll. de sol. j e sol. 

xij 

 Item r. per man de ser Pieri de Athemps per la anima | de Maria de Streta ll. 0 sol. 

xviij 

 Item r. per man de ser Pieri de Athemps per la anima | de Pauli de ser During ll. ij 

 Item r. per la anima de Tomadel barbir ll. 0 sol. xviiijor 

 Item r. per la anima della fiola chi fo de Tamadel barbir ll. 0 sol. xvj 

 Item r. per la anima de Iacoma fiola de ser Antoni | de Bertùs ll. j sol. vj 

 S. < denariorum > soldorum receptorum de mortuis capit march. j fort. iij sol. xxij 

 Denari receudi per cerris e per diversi modi 

 Item r. adie ij e adie iij de fevrar per vjc lj | ceris per la festa de Sancta Maria 

Ciriola ll. lxv e sol. ij 

 Item adie soprascriti per la luminaria de Sancta Maria ll. iiijor e sol. viiijor 



 Item adie vj de febrar r. per iiijor candelloti chi avè ser Polo de Avenzon ll. 0 sol. 

viij 

 Item adie viij de febrar r. per j candelloto chi avè la moglir de mestri Donat pilizar 

sol. ij 

 Item r. per ij cerris chi fo dati uno a Leonardo de Arancho | e lo altro a < 

Margarita > Iacoma soa sorella sol. vj 

 S. march. viij fort. iij sol. vij 

 

c. 22r Dinari receudi per ceris e per diversi modi 

 Adie viij de zugno r. per man de ser Piero de Athemps | per certi carti zuchulini 

chi forino dello maglistro Stefano tascharo | chi ello dè alla fradaglia sopra certo 

debito chi ello è debetor | li quali carti zuchulini vendè maglistro Zuan della 

stazon | chi montà ll. de sol. vj | e sol. vij 

 Item r. lo dì della festa dello Corpo de Cristo per doy ceris | chi io vendey a doy 

doni foristeri ll. de sol. 0 sol. iiij 

 Item adie ultimo de agosto r. per uno cerri chi | avè Gabriel de Ast de Franza chi si 

metè suso la | fradaglia sol. iij 

 Item r. de Cualu Pindulg per una cassa de nogar | chi fo de Brida la qual per 

difinition dello conseglio | gli fo venduta ll. j sol. iiijor 

 Item r. per uno cerri chi avè Pitigoy sclaf sol. ij 

 Item r. per ij ceris chi avè Zuanina e Agita | mey nezi fioli de ser Piero de 

Athemps sol. iiijor 

 Dinari receudi per ser Piero 

 Item r. per man de ser Piero per lo corame dello bo | chi fo conperado allo disinar 

fo venduto a Culau de Blas de | Burul chi montà ll. de sol. iiijor 

 Item r. per la seve dello deto bo chi fo ll. xiij | chi fo venduta a Zuane dello Ponte 

chi montà ll. j e sol. vj 

 Item r. per man dello spadar zoè de da maglistro | Domeni spadar a nome de Piero 

Peverada de | Maran per resto de pagamento delli boschi chi la | fradaglia si li 

vendè | ducati vij chi | ven in soldi | ll. de sol. xxxviiijor | e sol. xviij 

 Item r. per uno cerri de Zuan de Pavia chi ello si pone suso la fradaglia sol. ij 

 Item r. della baya delli fioli de ser Duringh per uno ceri sol. ij 

 Item r. de dona Zuanina moglir chi fo de ser Girardo per uno cerri sol. ij 



 Item r. de ser Lus fiolo chi fo de ser Duringo chi avè | doy cerris uno per si e uno 

per Polo so fradello montà sol. iiijor 

 Item receve[y] per ij ceris uno avè pre Zomo lo altro | Martin calligar de Borgo de 

Ponte montà sol. iiijor 

 Item receve[y] per j ceri chi avè ser Zuan de Manzan sol. ij 

 Item recevey per j ceri chi avè Iacum de ser Martin sol. ij 

 Item r. per man de ser Piero mio cugnado el qual arecevè | de ser Nani de Pisa chi 

ello inprestà alla fradaglia march. de march. de sol. x 

 S. march. xvj fort. iij sol. vj 

 

c. 22v Formento vendudo 

 

c. 23r Formento distribuido 

 Distribuy io Lenart Quaglian camerar lu dì de Vener Sancto ad aculor | chi vensi a 

visitar la fradaglia per la anima de dona Brida moglir | chi fo de ser Iacum in pan 

formento st. j 

 Item adie xxvij de aprile distribuy per la fava chi si fas per la anima de | Marchuç 

bechiar in pan formento st. iiijor 

 Item spendey lo dì de sancto Iacomo e Philipo per la prosession chi si fes | a 

sancta Maria de Monte in pan formento st. 0 pex. j 

 Item distribuy in la fradaglio quando la fradaglia vensi de sancta Maria | dello 

Zorno per la anima de < Lisabet moglir chi fo de maglistro Machor | archiar de 

borgo de Sancto Domenego > Margiaret di Ruvignàs moglir chi fo de Misin | de 

Ruvignas in pan formento st. j 

 Item a dito die spendey in pan a sancta Maria del Zorno formento st. 0 pex. j  

 Lo nostro predii 

 Item adie v de mazo spendey chi avè pre Benedeto nostro capellan | sopra la soa 

provision formento st. j 

 Item spendey in pan quando la prosesion andà a Sancto Lenart formento pex. j 

 Item distribuy in la fradaglia quando la fradaglia vensi de Sancto | Leonardo per la 

anima di Domeni de Bolzan in pan formento st. ij 

 Item distribuy in pan suso lo simiterio de Sancto Domenego quando | la fradaglia 

vensi de Sancto Marcho per la anima de | Tomat Mignach de Aramanzàs formento 

st. j 



 Item distribuy in la fradaglia quando la fradaglia | vensi de Sancto Marcho per la 

anima de Menia fiola | chi fo de Zoan sozanii moglir de maglistro Zuan merchie- | 

dant in pan formento st. j 

 Item distribuy in pan a sancto Donato quando la prosesion | andà a sancto Donato 

formento pex. j 

 Item distribuy là della anchona chi è fora de borgo de Sancto Piero quando la 

fradaglia | vensi de sancto Donato per la anima della pividressa | in pan formento 

st. j 

 Item distribuy in la fradaglia quando la fradaglia vensi | de sancto Donato per la 

anima de Uliano mamula | chi fo de ser Salviestro in pan formento st. j 

 Item distribuy in la fradaglia quando la fradaglia | vensi de sancto Donato per la 

anima de Pauli de | Zuan Leon in pan formento st. j ÷ 

 S. formento st. xv pex. jo 

 

 i vergato sul margine sinistro 

 ii vergato sotan 

 

c. 23v Nota lo aresto dello | formento distribuido alla | spexa comuna per la deta | favai 

 Item adie viij de zugno distribuy per la fava chi | si fas per la anima de Iacomo de 

Brida in pan formento st. j | pex. v 

 Item adie xviiijor de luyo spendey lo qual avè Simon | per semenà la brayda della 

fradaglia a miezis formento st. iij 

 Item adie iij de agosto distribuy per la fava chi | si fas per la anima de dona Zanola 

moglir chi | fo de Spirito in pan formento st. vj 

 Item adie v de agosto distribuy per la anima | de Toni Fulzit in sancto Francescho 

in pan formento pex. v 

 Item adie xxj de agosto zoè lo dì de sancto | Donato distribuy per la anima de 

Philipo de Ronchis | in pan formento st. j 

 Item a dito die distribuy per la anima de dona | Margareta de Pinzano lo qual si 

debeva distribuyr | lo die de sancta Maria de Agosto in pan formento st. ÷ 

 Nota ser Polo de Avenzonii 

 Item adie xx de agosto avè ser Pauli de Avenzon | per la soa provision formento 

st. iij ÷ 

 Nota per Armolau nostro | capellan lo so termini | comenza a sancta Maria de | 

Agostoiii 



 Item adie xxv de agosto avè pre Armolau nostro | capellan sopra la soa provisione 

formento st. iij 

 Nota sopra la dota della | moglir de Culau de Porpet | alla siala distribuita e | allo 

vino distribuitoiv 

 Item adie xxv de agosto avè Culau de Porpeth | per difinition dello conseglio 

sopra la dota de Tonia | soa moglir fiola dello zoto Vuarnir lo qual | fo apresiat sol. 

lx lo st. formento st. j 

 Item adie ultimo de agosto distribuy per la anima | de Imperador bechar in pan 

formento st. jo 

 Nota sopra la dota della | moglir de Culau de | Porpeth alla spexa | comunav 

 Item adie xxij de september per difinition dello | conseglio avè Tonia moglir de 

Culau de Porpeth | sopra la soa dota < la > a sol. lx lo st. formento st. jo 

 Formento distribuyto per man de ser Piero 

 Item spendè per far far lasagni per lo disinà della | Conception de Sancta Maria 

formento pex. ij 

 Item spendè el qual fo spinduto in pan allo soprascrito | disinar della Conception 

de Sancta Maria formento st. ij | pex. j 

 Item spendè el qual avè ser Francescho de Miutinis | per lo testamento chi fo della 

moglir de ser Simion formento st. j 

 S. st. xxvj e pex. j 

 

 i vergato sul margine sinistro 

 ii vergato sul margine sinistro 

 iii vergato sul margine sinistro 

 iv vergato sul margine sinistro 

 v vergato sul margine sinistro 

 

c. 24r Nota Zenon Trafigai 

 Item distribuì el quale avè Zenon Trafiga per | semenar suso la brayda per 

difinition dello conseglio avè formento st. j 

 Item avè Culau Chochòs de Ruvignàs chi ten a | miezis lo teren chi fo de Brido 

per semenar formento st. iij 

 Formento destribuido per man de mi Leonardo Quaglian 

 Item adie xj de zenar distribuy per la fava chi | si fas per la anima de maglistro 

Benvignut in pan formento st. vj 



 Item la domenega dredo sancto Povolino la qual fo | adie xviij de zenar distribuy 

in la fradaglia | per la anima dello deto maglistro Benvignut in pan formento st. j 

 Item distribuy el qual avè Zorzo de Trigesto nostro | gastaldo per la soa provision 

chi li dà la fradaglia formento st. v 

 Item avè Matio barbir a so nome e a nome de | Culau Pindulg per la lor provision 

formento st. j 

 Item avè pre Marino formento st. j 

 Item avè ser Benedeto Ongaro stazonar como prior dello hospedal | e a nome dello 

hospedal de Sancta Maria avè formento st. j 

 Item avè Gneso moglir chi fo de Pauli de Zuan Leon formento st. iij 

 Item avè Iacomo Quaglian mio fradello per lo fito chi gli ven formento pex. iiijor 

 Item avè maglistro Zuan de Vurava stazonar per la soa | faticha chi ello scrisse lo 

coderno de maglistro Domeni | calligar ziner Francescho de Maria camerar 

passado formento st. j 

 Item distribuy per la fava de Sancto Blas formento st. vj 

 Nota per Tomàs nostro | capellanoii 

 Item avè pre Tomàs de Bertonoro nostro capellan sopra | la soa provision | 

formento st. j 

 Item avè ser Benedeto Ongaro priol dello hospedal a nome de miser Antoni | de 

Nordys per lo fito chi pagava la fradaglia allo | Blanch bechiar per la hereditat de 

Pauli Zuan Leon formento st. j 

 Item avè ser Benedeto Ongaro prior dello hospedal a nome de | miser Antoni de 

Nordys per lo fito chi pagava la fradaglia a | maglistro Panthalon Quaglian e a 

Antonio Quaglian per la | hereditat de Pauli de Zuan Leon per lo anno de Domeni 

ziner | Francescho de Maria chamerar passado formento pex. viij 

 Item avè lo deto ser Benedeto Ongaro a nome dello deto miser Antoni de Nordys | 

per lo soprascrito fito dello mio anno formento pex. | viij 

 Item adie ultimo de zenar avè Francesch cleri fradi de pre | Nicolò lo Pater 

formento st. ÷ 

 Item adie xiiijor de fevrar spendey chi avè lo convento de Sancto | Francescho per 

la hereditat de Brida formento st. j 

 Item adie xvj de fevrar spendey chi avè mestri Stiefin seredurar | sacristan per la 

soa provision < fo > formento st. ÷ 



 Item adie xvij de fevrar spendey chi avè ser Simo[n] de ser Pieri Beat | per lo fito 

chi gli pagà la fradaglia formento st. x 

 S. st. xlvj pex. ij 

 

 i vergato sul margine sinistro 

 ii vergato sul margine sinistro 

 

c. 24v Sigalla venduda 

 Item adie xxv de luyo vendey a Simon masar | de miezis siala st. ij pex. v ÷ a sol. 

vj | lo pex. capit ll. de sol. v | e sol. v 

 < Item avè per man de ser Piero Culau chi > 

 S. silliginis vendite capit libras soldorum v et soldos v 

 

c. 25r Avena distribuida 

 Item distribuy a ser Piero de Athemps chi andà alli | molini cum Zorzo nostro 

gastaldo avè per difinition | dello conseglio avena st. j 

 Item adie xxviiijor de zenar per difinition dello | conseglio distribuy avena chi avè 

ser Luchino de Trigesto avena pex. ij 

 Item distribuy chi avè Iacum Chochòs de Ruvignàs | sozan di miezis per semenar 

suso la brayda avè pira pex. ij ÷ 

 S. avene distribute capit st. j pex. iiijor ÷  

 

c. 25v Meglio vendudo 

 Adie xxij de september vendey a maglistro Zorzo | Prohognato meglio st. ij a sol. 

v lo pex. capit ll. de sol. iij 

 Item adie vij de febrar vendey a Michel fiolo de | Luchès de Iagnich massar della 

fradaglia meglio st. | j a sol. v lo pex. capit ll. j e sol. xj 

 Item a dito die vendey a Perat de Iagnich melg | st. ÷ a sol. v lo pex. capit ll. 0 e 

sol. xvj 

 S. soldorum receptorum de milleo vendito | capit libras sol. v et soldos septem 

 

c. 26r Meglio distribuido 

 

c. 26v Fava venduda 

 Fava distribuida 



 

c. 27r Galline vendude 

 Item vendey a ser Piero de Athemps mio cugnado | gallinis v a sol. iiijor l-una chi 

montà ll. j 

 Item vendey gallinis ij a sol. iiijor l-una chi montà sol. viij 

 Summa soldorum receptorum per < dual > galinis venditis | capit soldos xxviij 

 Galline distribuide 

 Item fo distribuidi per lo gustari della Conception | de Madona Sancta Maria 

gallinis vj 

 Item fo distribuydi alli cusinari chi fe la fava de Sancto | Blas li quali si debeva 

aver alla fava de maglistro | Benvignut gallinis ij 

 Summa 

 

 i segue de superfluo espunto 

 

c. 27v Pegore vendude 

 Çochuli vendudi 

 Çochuli distribuidi 

 Adie xxvj de aprile per difinicion dello conseglio distribuy | a maglistro Leonardo 

frari de Sancto Domenego < uno zochul > | per chi ello ni predichà li statudi della 

fradaglia | lo qual zochul portà de fito Michel fiolo de Luchès | di Iagnich zochul | 

uno 

 

c. 28r Vin vendudo 

 

c. 28v Vin distribuido 

 Adie iij de aprile 1449 per difinition dello conseglio | distribuy chi io diey a 

Mathio barbir per la soa provi- | sion chi ello ha della fradaglia ello e Culau 

Pindulg vin conzo j 

 Item distribuy in Chiarario lo dì de sancto Iacomo e Philipo | quando la fradaglia 

vensi de sancta Maria de Monte party e | spendey per la anima de Marchuzo 

bechiar vino conzi ij  

 Item a dito die avè li fradagli chi compagnà la crose | nostra vino conzo j | e sela j 



 Item adie < v v > iiijor de mazo distribuy e partilg | in Griglions per lo animo di 

Lisabet moglir chi fo | de maglistro Machor archiar de borgo de Sancto Domenigo 

| quando la fradaglia vensi de sancta Maria dello Zorno vino conzi ij 

 Item a dito die in la fridaglia quando la crosi | vensi dentro distribuy e partilg per 

la anima de Mar- | chiaret de Ruvignàs moglir chi fo de Misin de Ruvignàs vino 

conzo ÷ 

 Item a dito die avè li fridagli chi compagnà la crose | della fradaglia cum lis lor 

crose vino conzo j | e sela j 

 Nota lo nostro capellan 

 Item adie v de mazo avè pre Benedeto nostro capellan | sopra la soa provision 

vino conzi iij | e selis iiijor 

 Item adie xij de mazo per difinition dello conseglio per l-amor | de Dio avè 

maglistro Petri sertor marido de so figlia Vuarbita | chi stano in lo hospedal de 

Sancto Spirito vino conzi ij 

 Item adie xviij de mazo avè li fridagli chi compagnà la nostra | crose quando la 

fradaglia vensi de sancto Donato avè vino conzo j 

 Item adie xxiij de mazo distribuy per difinition dello | conseglio chi avè ser Zuan 

Bon nodar vino conzo j 

 Item adie ij de zugno avè li fradagli chi compa- | gnà la nostra crose quando ella 

vensi de sancto Leonardo vino sel. iiijor 

 Item adie viiijor de zugno spendey per lo aniversario e per | lo offitio fato a Sancto 

Francescho per la anima de Iacomo | de Brida vino sel. ij 

 Item spendey chi io < vendey alla fradaglia > distribuy alli crosi | chi vensi alla 

prosesion dello Corpo de Cristo chi compagnà | la nostra crose avè vino selis iiijor 

 S. conzi xvij e sel. iij ÷  

 

c. 29r Sopra la dota de maglistro | Zuan favro chi fo inpromessa | a Madalena soa moglir 

| fantescha chi fo de Culau | de ser Simoni 

 Item adie iiijor de < luyo > agosto avè maglistro Zuane | favro fiolo de maglistro 

Nicolò de Dogna sopra la | dota chi fo inpromessa a Madalena soa moglir | avè 

vasselli de vino ij a sol. lxviij lo | conzo fo stimadi vino conzi xj | sagomadi li deti 

doy | vasselli fo conzi xj ÷ | montà march. iiijor fort. iij | e sol. xxij 

 Item adie xxv de agosto per difinition dello | conseglio distribuy per lo amor de 

Dio alla moglir | de Lucha de Piran vino conzi ij 



 Item a dito die per difinition dello conseglio uno | vassello de vino marzo muffa e 

versa lo qual | mi fo consegnato in lo inventario per muffa marza | e guasto fo 

butado via et etiam corso per | terra fo conzi viij 

 Nota pre Armolau nostro | capellan lo so termini | comenza a sancta Maria de | 

agostoii 

 Item adie xxv de agosto avè pre Armolau | nostro capellano sopra la soa 

provisione vino conzi iiijor | e sel. j ÷ 

 Nota sopra la dota della | moglir de Culau de Porpeth | alla siala distribuita | e allo 

formento distribuitoiii 

 Item adie xxv de agosto avè Culau de Porpeth | per difinition dello conseglio 

sopra la dota de Tonia soa | moglir fiola dello Zoto Vuarnir lo qual fo apresiat | 

sol. lxviij lo conzo vino conzi iiijor  

 Vino spenduto per man de ser Piero | mio cognado 

 Item spendè el qual avè ser Zuan de Zuch canonico vin conzi iij e sel. iij 

 Item spendè el qual avè la moglir de Pauli de Zuan | Leon vino conzi iiijor 

 Item spendè el qual avè li fraris de Sancto Francescho vino conzo j 

 Vino distribuydo per mi Leonardo Quaglian 

 Item spendey lo dì del aniversari de maglistro Benvignut | in Sancto Domenego 

allo disinar vin conzi 0 sel. ij 

 Zorç di Triestiv 

 Item distribuy el qual avè Zorze de Trigesto nostro | gastaldo per la soa provision 

chi gli dà la fradaglia avè vino conzi v 

 Item spendey el qual avè pre Marin vino conzi iij e sel. ij 

 Nota pre Tomàs nostro | capellanov 

 Item adie xxj de zenar avè pre Tomàs nostro | capellan sopra la soa provisione 

vino conzi ij 

 S. conzi xlviiijor sel. ja 

 

 i vergato sul margine sinistro 

 ii vergato sul margine sinistro 

 iii vergato sul margine sinistro 

 iv vergato sul margine sinistro 

 v vergato sul margine sinistro 

 



c. 29v Item per difinition dello conseglio spendey el qual fo | dat per amor de Dio a 

Zorzo nostro gastaldo et | etiamdio per li spese chi ello fe a vendemar lo | teren chi 

fo della moglir de Simion avè vino conzo j 

 Item adie viiijor de febrar per difinition dello conseglio | distribuy per amor de Dio 

a maglistro Disidir pillizar chi avè vino conzi ij 

 Item adie xij de febrar distribuy chi avè Culau | Pindulg per la so provision vino 

conzo j 

 S. conzi iiijor  

 

c. 30r bianca 

 

c. 30v Spese delle v fave 

 Spesa dela fava de Marchuzo bechiar 

 Nota questa fava si dè | far lo dì de sancto Marcho | e si ello ven in venere | ho in 

sabado ella si dè | far la domenega proxima | sequentei 

 Spendey per ij star de fava a sol. vij ÷ lo pexonal | conperada di ser Than chi 

montà ll. de sol. iiijor | e sol. x 

 Item spendey per iij carri de legni ll. de sol. j e sol. xiij | e per carne de porcho 

conperada chi costà parte sol. ij la ll. | e parti costà sol. ij ÷ la ll. e parti costà sol. 

iij la ll. | si chi in summa per diffinition dello conseglio fo posta in summa | tanta 

carne de porcho conputado lo presio chi ella vense | ll. de carni lxxxij a sol. iij la 

ll. chi montà ll. de sol. xij | e sol. vj | e per ll. xiiijor de formadi a sol. iij la ll. montà 

ll. de sol. ij e sol. ij | e per mezo pexonal de sal chi montà ll. 0 sol. v | nota chi la 

cevola si mi fo donata | e per ll. j de candelli de sevo chi montà ll. 0 sol. iiijor | e 

per far condur la aqua avè Simon per soa faticha ll. 0 sol. xvj | e per lo mestri avè 

Culau Ponteleon ll. 0 sol. xij | e per speso de bochio ad achulor chi cozè e steti a | 

cozer la fava ll. 0 sol. vj 

 S. march. ij fort. iij sol. xiiijor 

 Spesa dela fava de dona Zanola 

 Spendey per < chi io vendey ala fradaglia > fava st. ij | a sol. viij lo pex. chi montà 

ll. de sol. iiijor | e sol. xvj | conperada de Ponton del Trep de Butinins 

 Item spendey per ij cari de legni conperadi de Simon Benedet de Yplis montà ll. 

de sol. j | e sol. xj 

 Item per lxxxv ll. de carni de porcho a sol. iij la ll. montà ll. de sol. xij e sol. xv 



 Item per meza ll. de candelli de sevo ll. 0 sol. ij 

 Item per mezo pesonal de sal ll. 0 sol. v 

 Item per xiiijor ll. de formayo ll. de sol. ij | e sol. ij 

 Item per iiijor maci de cevola ll. 0 sol. vij 

 Item per ovi e per peverada a culor chi cusinà la fava ll. 0 sol. iiijor  

 Item per carni frescha ll. 0 sol. iiijor 

 Item avè Culau Pontheleon per la soa faticha ll. 0 sol. xij 

 Item avè Simon per la soa faticha e per condur la aqua ll. 0 sol. xvj 

 S. march. ij fort. iij sol. xxxiiijor 

 

 i vergato sul margine sinistro 

 

c. 31r Spesa dela fava de maistro Benvignut 

 Spendey per ij star de fava a sol. vij lo pex. conperada | dello nostro mulinar chi 

montà ll. de sol. iiijor | e sol. iiijor 

 Item spendey per iij carri de legni ll. de sol. j e sol. x 

 Item spendey per carne de porcho chi fo ll. lxxxx | a sol. ij ÷ la ll. chi montà ll. de 

sol. xj | e sol. v 

 Item spendey per ll. xiiijor de formayo salat a sol. iij la ll. | chi montà < ll. > ll. de 

sol. ij e sol. | ij | e per mezo pexonal de sal chi montà ll. 0 sol. v | e per cevola 

conperada de < llo > Benedeto Ongaro ll. 0 sol. xj | e per ll. j de candelli de sevo 

chi montà ll. 0 sol. iiijor | et per ove alli cusinari ll. 0 sol. ij | et per spexa de bochia 

alli cusina[ri] per carne frescha ll. 0 sol. iiijor | et per lo mestri cusinar avè Culau 

Ponteleon ll. 0 sol. xij | et per far condur la aqua avè Simon per soa fathicha ll. 0 

sol. xvj 

 S. march. ij ÷ e sol. xxxv 

 Spesa dela fava di Sent Blas 

 Spendey per ij star de fava a sol. vij lo pex. conperada | dello nostro mullinar chi 

montà ll. de sol. iiijor | e sol. iiijor 

 Item spendey per xlviij ll. de carne de porcho conperada | de Toschan texedor a 

sol. iij la ll. chi montà ll. vij e sol. j 

 Item spendey per xxti ll. de carne de porcho conperada de | uno vilano a sol. iij la 

ll. chi montà ll. ij e sol. xvij 

 Nota chi dona Galiana donà | carne de porcho ll. iji 



 Item spendey per xxvij ll. de carne de porcho conperada de | madona Galiana a 

sol. iij la ll. chi montà ll. iij e sol. xv 

 Item spendey per iij carri de legni chi montà ll. j sol. xv | e per mezo pesonal de 

sal chi montà ll. 0 sol. v | e per cevola conperada delli cevolari chi montà ll. 0 sol. 

xj | e per ll. xiiijor de formadi salat a sol. iij la ll. montà ll. ij sol. ij | e per far 

condur la aqua avè Simon per soa faticha ll. 0 sol. xvj | e per lo maglistro cusinar 

avè Culau Ponteleon ll. 0 sol. xij | e per spexa de bocha alli cusinari per la cena 

carne montà ll. 0 sol. ij 

 S. march. de sol. iij 

 

 i vergato sul margine sinistro 

 

c. 31v Spesa dela fava de Iacum di Brida 

 Item spendey per ij st. de fava chi io vendey alla | fradaglia adie xxiiijor de mazo a 

sol. viij lo pex. | chi montà ll. de sol. iiijor | e sol. xvj 

 Item spendey per formadi salat chi fo ll. xvj a sol. | iij la ll. chi montà ll. de sol. ij | 

e sol. viij 

 Item spendey per ceva chi montà ll. de sol. 0 sol. iiijor 

 Item spendey per mezo pesonal de sal ll. de sol. 0 sol. v 

 Item spendey per lxxxiij ll. de carne de porcho a sol. | iij la ll. chi montà ll. de sol. 

xij | e sol. viiijor 

 Item spendey per iij carri de legni chi montà ll. de sol. j e sol. xvij 

 Item spendey per ove alli cusinari chi montà ll. 0 sol. ij 

 Item spendey per meza ll. de candelli de sevo ll. 0 sol. ij 

 Item spendey per spesa de bocha alli cusinari per carne ll. 0 sol. iiijor 

 Item spendey chi avè Culau Ponteleon per parechiar la fava ll. 0 sol. xij 

 Item spendey chi avè Simon per condur la aqua e per soa faticha ll. 0 sol. xvj 

 S. march. de sol. ij fort. iij sol. xxxv 

 Spesa per lo aniversario e per lo offitio chi si fa per la anima | de Iacomo de Brida 

 Item spendey adie viiijo de zugno per tortici chi fo | offerti ali messe e per candelli 

de vj pizoli l-una chi | avè li frari in man quando elli fe li vili pesà ll. j | mancho 

onzi ij chi montà ll. de sol. 0 | sol. xvj 

 Item spendey [per] iiijor ceris quadri de meza ll. l-uno chi | era in la fradaglia chi 

fo offerti per morti montà nichil 

 Item spendey per viiijor messis ll. j sol. xvj 



 Item spendey per lis vilys ll. 0 sol. xv 

 Item spendey chi avè ser Piero chi vensi in logo dello prior ll. 0 sol. iiijor 

 Item avè lo camerar e lo sacristan e < Culay > Culau Pindulg | chi portà la crose 

per ceschaduno sol. iiijor chi montà ll. de sol. 0 sol. xij 

 Item avè culuy chi portà li candelliri ll. 0 sol. j 

 Item spendey per carne de castron ll. j e sol. xiij 

 Item per ll. j de formayo dolze e una de salat ll. 0 sol. vij 

 Item [per] peverada onza j zafaran sol. j montà in tuto ll. 0 sol. iij 

 Item per cirese spendey ll. 0 sol. iij 

 Item spendey per legni ll. 0 sol. ij 

 S. fort. iij e sol. xij  

 

c. 32r Spesa de cera 

 Adie vij de zugno spesi per far iiijor ceri tondi | per li morti chi peso ll. xlij alla 

grossa in li quali fo della | cerra vechia della fradaglia ll. xvj e de mia cerra | fo ll. 

xxvj a sol. xviij la ll. e per fatura | della soa cerra della fradaglia sol. xxxij montà | 

in tuto ll. de sol. xxv 

 Item a dito die spesi per ij ceris tondi per lo | altar peso ll. viiijor alla grossa a sol. 

xviij | la ll. chi montà ll. de sol. viij | e sol. ij 

 Item a dito die spesi per ij ceris tondi per metir | suso li candallire delli prosession 

peso ll. iij ala | grossa < chi > a sol. xviij la ll. chi montà ll. de sol. ij | e sol. xiiijor 

 Item adie xiij de zugno spendey per la festa del Corpo de | Cristo per ijc e lx ceris 

de do soldi l-uno chi pesarino alla | grossa ll. xxvij ÷ a sol. xviij la ll. chi montà ll. 

de soldi xxiiijor | e sol. xv 

 Item adie soprascrito spendey per la festa dello Corpo de | Cristo per ij dopieri chi 

fo portadi inanzi lo corpo de | Cristo et etiam si adopererà per le messe pesà ll. 

iiijor | a sol. xviij la ll. chi montà ll. de sol. iij | e sol. xij 

 Item adie xxij de luyo spendey per uno dopiero | chi fo offerto a sancta Maria de 

Monte chi Dio si ni | liberassi de peste chi pesà ll. ij a sol. xviij la ll. montà ll. de 

soldi j | e sol. xvj 

 Nota chi elli in era in | la fradaglia cerris | co lxxxxi 

 Item spendey per li cerri de sancta Maria delli Candelle | chi io fey alla fradaglia 

fo cerris vc viiijor chi | pesà a stadiera ll. l a sol. xviij la ll. | chi montà | ll. de soldi 

xlv 



 Item adie xv de fevrar spendey per ij dopliri | chi si salvà alla messa chi pesà alla 

grossa ll. | ij onzi iiijor a sol. xviij la ll. chi montà ll. ij e sol. j 

 S. march. xiiijor sol. xx 

 

 i vergato sul margine sinistro 

 

c. 32v Spesa de ollio 

 Adie vj de mazo avè ser Alberto fiolo chi fo de ser | Piero Martello camerar delle 

glesie de Sancto Piero | e de Sancto Stefano olio orna ÷ a sol. iiijor ÷ la ll. capit ll. 

de sol. | xj e sol. v 

 Item adie xiiijor de mazo avè maglistro Stefano seredurar | sacristan della fradaglia 

in la piera della fradaglia | per luminar oio orna ÷ a sol. iiijor ÷ la ll. capit ll. de sol. 

xj | e sol. v 

 Item adie xxiij de agosto avè ser Francilg camerar | della glesia de Sancta Maria 

de Cort per lo fito chi | pagà la fradaglia alla deta glesia de Sancta Maria | de Cort 

oio miedro uno < chi me > a sol. iiijor ÷ | la ll. chi montà ll. de sol. v | e sol. xij | e 

pizoli vj 

 Item a dito die avè ser Francescho de Crema camerar | della glesia de Sancto Zuan 

de Sinidor per lo fito chi | pagà la fradaglia alla deta glesia de Sancto Zuanne | de 

Sinidor oio miedro uno a sol. iiijor ÷ la | ll. chi montà ll. de sol. v | e sol. xij | e 

pizoli vj 

 Item adie xxv de agosto avè maglistro Zuanne de Martin | Nasiç < pil > pellizar 

camerar della glesia de Sancto Martin | de borgo de Ponte per lo fito chi pagà la 

fradaglia | alla deta glesia de Sancto Martino oio miedro uno a sol. | iiijor ÷ la ll. 

chi montà ll. de sol. | v e sol. | xij e pizoli vj 

 Item adie viiijor de september avè ser Alberto fiolo chi | fo de ser Piero Martello 

camerar delli glesie de Sancto < Stef > Piero | e de Sancto Stefano oglio orna ÷ 

per lo fito chi la | fradaglia pagà alli deti glesie per sol. v la ll. | capit ll. de | sol. xij 

| e sol. x 

 Item adie xvj de fevrar avè maglistro Stefano | seredurar sacristan della fradaglia 

in la piera della | fradaglia per luminar oio orna ÷ a sol. v | la ll. chi montà solç ll. 

xij e solç x 

 Item a dito die spendey chi avè pre Lazar de Sancta | Maria de Monte per lo fito 

chi pagà la fradaglia | alla glesia de Sancta Maria de Monte oio miedro | uno a sol. 

v la ll. chi montà solç ll. vj e | solç v 



 S. march. viij fort. iij e sol. xij ÷ 

 

c. 33r Spesa de le iiijor processione 

 Spesa della < fava > procession de sancta Maria de Monte 

 Spendey per uno zochul e mezo ll. j sol. ij 

 Spendey chi avè Simon per la soa faticha ll. 0 sol. viij 

 Item spendey per legni ll. 0 sol. ij 

 S. sol. xxxij 

 La procession de sancta Maria del Zorno 

 Spendey per uno zochul e mezo ll. j 

 Item spendey meza la spadola chi io avey per inventario 

 Item spendey per legni ll. 0 sol. ij 

 Item spendey chi avè Simon per la soa faticha ll. 0 sol. viij 

 Item spendey per spetie e peverada ll. 0 sol. ij 

 S. sol. xxxij 

 

c. 33v La procession di sent Lenart 

 Spendey per uno zochul ll. 0 sol. xiij 

 Spendey per carne de castron ll. 0 sol. xj 

 Spendey per peverada ll. 0 sol. ij 

 Spendey per legni ll. 0 sol. ij 

 Spendey chi avè Simon per la soa faticha ll. 0 sol. viij 

 S. sol. xxxvj 

 La procession di sent Donat 

 Spendey per uno zochul e mezo ll. j e sol. j 

 Spendey meza spadola chi io avey per inventario 

 Spendey per peverada e per spetie ll. 0 sol. ij 

 Spendey per legni ll. 0 sol. ij 

 Spendey chi avè Simon per la soa faticha ll. 0 sol. viij 

 S. sol. xxxiij 

 

c. 34r Spesa comuna 

 1449 adie xxviij de marzo spendey per questo | quaderno ll. 0 sol. xiiijor 



 Item spendey adie penultimo de marzo per difinition dello conseglio allo fornasar 

| de Montefalchon chi gli portà lo conestabile de Monte- | falchon per calcina data 

alli molini ll. de sol. iiijor 

 Item adie primo de aprile spendey per ij ÷ passi | de corda alla canpana ll. 0 sol. x 

 Nota chi aquesti | xxxij ll. de soldi | ser Nani de Pisa non li | dè a ser Luchino e si | 

melli arestituì a mi como cameraro li quali | xxxij ll. de sol. ser Zorze | conto 

aveva areceudi | de mi Leonardo Quagliani 

 < Item adie viij de aprile spendey per diffinition dello | conseglio chi avè ser 

Luchino de Trigesto per far conzar | la sega delli molini della fradaglia li quali 

nombiayii | a ser Zorze conto e ser Zorze conto dè a ser Nani | de Pisa chi ello 

portà allo predito ser Luchino ll. de sol. xxxij > 

 Item spendey per diffinition dello consiglio chi fo dati | per amor de Dio a Sabida 

moglir chi fo de Domeni | de porta Brassana ll. de sol. j | e soldi iiijor 

 Nota chi a dito die penultimo | de aprile la deta dona Mene- | ga e Bartolomio deto 

Pavès | fe a mi Leonardo Quaglian | camerar fin e remission delli | deti v march. 

de sol. parti | receudi de maistro Domeni calligar | camerar passado e parti rece-| 

udi de mi Leonardo scrisse | allo soprascrito die ser Nicolò | de Ragonea la fin 

remission | in 1449 indictione xij die | penultimo aprilis della dota | lagada per 

Marcuzo bechariii 

 Item adie penultimo de aprile spendey chi avè Menia fiola | dello corozar e 

Bartolomio deto Pavès so marido per resto | della dota de v march. de soldi per lo 

legato de Marchuzo | bechar fato alla fradaglia e promessi li deti v march. | de sol. 

alla deta Menia avè per conpiemento delli deti v | march. de soldi<s> de mi 

Leonardo Quaglian camerar | < item a dito die > per diffinition dello conseglio < 

march. > | ll. de sol. xxviij 

 Item a dito die spendey per far scriver la fin remission | avè ser Nicolò de 

Ragonea nodar ll. 0 sol. iiijor 

 Item per difinition dello conseglio spendey per uno carro de | manelli posti in la 

brayda chi fo de Simion li quali menà | Culau Chochòs de Ruvignàs avè ll. 0 sol. 

xij 

 Nota li frari de | Sancto Francescho e | questo fito fo dello | anno de mestri 

Domeni | ziner Francesch de Maria | chi fo camerar in | 1448iv 

 Item spendey < soldi > chi avè Culau Pindulg per manelar | la brayda chi fo de 

Simion avè per si e per uno so conpagno ll. 0 sol. vj 



 Item adie ij de mazo per difinicion dello conseglio | spendey li quali avè fra Zuan 

Grant guardian de Sancto | Francescho dinars lvj per lo fito chi pagà la | fradaglia 

a Sancto Francescho capit in soldi ll. iij sol. v | e pizoli iiijor 

 Item adie x de mazo per difinition dello conseglio spendey | allo convento de 

Sancto Domenego in reparation dello deto convento | zoè per farlo conzar li quali 

recevè ser Francescho de Vergellio ll. de sol. viij 

 S. march. v fort. iij sol. xv pizoli iiijor 

 

 i vergato sul margine sinistro 

 ii lettura incerta 

 iii vergato sul margine sinistro 

 iv vergato sul margine sinistro 

 

c. 34v Item adie xiij de mazo per difinition dello conseglio | spendey chi avè per lo amor 

de Dio Foschia moglir | de Pauli Salchat de Premeriàs ll. de sol. j 

 Item spendey li quali avè ser Nani de Pisa sotoprior | chi ello spendè per voler 

mandar iiijor march. de soldi | a ser Luchino de Trigesto e si non geli potì mandar 

ll. 0 sol. x 

 Item spendey per uno cod[e]rno de carta de scriver | chi fo portata in la fradaglia 

ll. 0 sol. vij 

 Item spendey per inchiostro e per una ampola ll. 0 sol. ij 

 Item spendey per far inpegnar maglistro Nicolò | balistrir per lo fito della caxa chi 

avè uno cavalar ll. 0 sol. ij 

 Item adie viij de zugno spendey chi io vendey alla fradaglia | forment st. iij pex. j 

per sol. viiijor lo pex. per far | far la fava per la anima de Iacomo de Brida montà in 

tuto ll. de sol. viij | e sol. xj 

 Item a dito die spendey chi io vendey alla fradaglia | formento pex. j per sol. viiijor 

per far far lo | disinar alli frari de Sancto Francescho chi fe lo | offitio per la anima 

de Iacomo de Brida chi montà ll. 0 sol. viiijor 

 Item spendey chi io vendey alla fradaglia formento st. j | per sol. viiijor lo pex. chi 

io distribuy in pan | in la fradaglia lo dì dello Corpo de Cristo per la | anima de 

dona Menia moglir de Zuan merchiedant | chi montà ll. de sol. ij | e sol. xiiijor 

 Item spendey chi io vendey alla fradaglia formento | st. j per sol. viiijor lo pex. chi 

io distribuy in | pan in la fradaglia lo dì dello Corpo de Cristo per | la anima de 

Denel Pestel chi montà ll. de sol. ij | e sol. xiiijor 



 Item spendey chi io distribuy lo dì della festa dello | Corpo de Cristo alli spogliadi 

chi compagnà la crose | alla fradaglia per la anima de Denel Pestel avè | 

ceschaduno spogliado sol. j chi montà in summa ll. de sol. x | e sol. viij 

 Nota chi alla soprascrita prosesion si fo la crose | de Sancto Stefano de Gaglian la 

cros de Premeriàs | la cros de Pristint la cros de Togliani | e li homini de Butinins 

senza cros 

 Item spendey per far sagomar li vasselli de vino chi | avè maglistro Albert tesar 

chi fo conzi xj e sol. j ÷ | avè lo misuridor ll. de sol. 0 | sol. ij 

 S. march. iij e sol. lviiijor 

 

 i vergato Torglan 

 

c. 35r Item adie xxviij de zugno spendey per far inpegnar | Zuan de Zeneta chi avè iiijor 

chavalari dello logotenante ll. de sol. 0 | e sol. xvj 

 Item adie iiijor de luyo spendey per far portar li candalliri | allo offitio della moglir 

chi fo de ser Hermanno de Claricinis ll. 0 sol. j 

 Messis per la anima | de Domeni de Bolzani 

 Item adie v de luyo spendey per far dir octo | messis per la anima de Domeni de 

Bolzan e per far lo so | offitio cum lis vilys ll. de sol. ij 

 Item a dito die spendey doy candelloti de cera | de una lira chi era in la fradaglia 

per lo | soprascrito offitio montà nichil 

 Item adie xxij de luyo spendey chi avè pre Antonio | preti de Muymàs chi 

conpagnà la fradaglia a sancta | Maria de Monte avè per soa fatiga ll. de soldi 0 | e 

soldi xij 

 Item a dito die spendey chi avè ser Nani de | Pisa < per aricever la deto > chi ello 

spendey in | Cararia per aricever lo deto preti ll. 0 sol. iij 

 Item adie xxiij de luyo spendey ad aquello | chi portà li candelliri a Miniuza fiola 

dello corozar ll. 0 sol. j 

 Item adie xxv de luyo spendey per pagar li | batadori chi batè la biava dellis 

miezis de Simon | sozan della fradaglia chi baterin < dis > x die a sol. | xiiijor lo 

die chi montà ll. de sol. vij 

 Item in domenega adie xxvij de luyo spendey chi | avè pre Zomo per dir messa in 

la fradaglia < sol. iiijor > ll. 0 sol. iiijor 

 Item adie xxviij de luyo spendey a uno preti | chi compagnà la nostra crose a 

sancto Panthalon e si | disse una messa avè ll. 0 sol. vj 



 Item a dito die spendey chi avè maglistro Iop sertor | per recever uno prete de 

Sumago ll. 0 sol. ij 

 Item spendey per pagar li batadori chi batè la biava de | miezis dello teren chi fo 

de Brida lo qual ten Culau | Cocòs de Ruvignàs chi baterin die viij a sol. xiiijor | 

per die avè ll. de sol. v | e sol. xij 

 S. march. ij e sol. xvij 

 

 i vergato sul margine sinistro 

 

c. 35v Item adie iij de agosto spendey chi fo offerto | in uno doplir a uno frar chi disse 

messa | nona a Sancto Francescho avè ll. de sol. iiijor 

 Item spendey chi avè uno chi portà lo leto chi | aveva < da > ad impresto pre 

Benedeto nostro capellan ll. 0 | sol. j 

 Item spendey chi avè Mathio della Zota chi portà | li candelliri allo offitio de 

maglistro Leonardo de Canton | avè ll. 0 | sol. j 

 Item spendey chi avè pre Armolau chi disse messa | alla fradaglia domenega adie 

iij de agosto e luni | adie iiijor de agosto avè ll. 0 sol. viij 

 Item adie viiijor de agosto avè Zorze de Trigesto | gastaldo nostro per nollo dello 

so cavallo per andar | alli molini avè ll. 0 sol. xij 

 Item a dito die spendey chi avè ser Piero de Athemps | chi ello spendè per si e per 

lo nostro gastaldo quando | elli andà ali molini per spesa de bocha avè ll. de sol. j | 

e sol. vj 

 Nota la fin remission | fata alla fradaglia per | dona Menia fiola chi fo | de Iacomo 

Carnello e | per maglistro Alberto | so marido de march. | de sol. vi 

 Item adie xvj de agosto spendey per far notar la | fin e remission fata per maglistro 

Alberto texedor | e dona Menia soa moglir alla fradaglia delli | v march. de soldi 

promessi alla deta dona Menia | in dota avè ser Antonio della Campagnolla nodar | 

chi scrisse la deta fin e remission in lo presente | millesimo e alo die soprascrito 

avè ll. de sol. 0 | e sol. ij 

 < Pro Assumptione Sancte Marie de | Agosto > | Pro Assumptione Sancte Marie | 

de Agostoii 

 Item spendey per la colation alli preti chi ayudà a | cantar la messa in la fradaglia 

la domenega dredo | sancta Maria de agosto per carne ll. 0 sol. vj 

 Item spendey per uno par de polastri ll. 0 sol. viiijor 

 Item spendey per pan ll. 0 sol. x 



 Nota chi di questo pan avanzà sol. vij lo qual fo | distribuit alla procession de 

Sancto Donato lo die de Sancto Donato 

 Item adie xxvj de agosto spendey chi avè ser Tomàs | de Brandis per lo datio de 

iiijor conzi de vin chi | fo dati a Culau de Porpet sopra dota spendè per lo datio ll. 0 

sol. xvij 

 Nota per lo fito de Gnesa | moglir de Pauli de Zuan | Leon lo termini finisse | a 

Sancto Michele proximo | chi dè vegniriii 

 Item adie ultimo de agosto avè maglistro Iacomo | falzar per lo fito della caxa chi 

sta Gnesa moglir | chi fo de Pauli de Zuan Leon ll. de sol. iiijor 

 S. march. j ÷ et sol. xij 

 

 i vergato sul margine sinistro 

 ii vergato sul margine sinistro 

 iii vergato sul margine sinistro 

 

c. 36r Spexa fata per la festa de Sancta Maria de < agosto > september 

 Spendey per carne frescha alli pretti chi aydà a | cantar la messa in la fradaglia ll. 

0 sol. vj | e per uno par de polastri ll. 0 sol. viij | e per pan < sol. > ll. 0 sol. iij | e 

per fruti ll. 0 sol. ij | e per incenso alla messa ll. 0 sol. j 

 Nota la fin e remissione | fata alla fradaglia per | Agnola fiola de ser Zuan | Bon 

nodar e per Zuan barbir | so marido de v march. | de sol.i 

 Item adie xx de september spendey per far notar | la fin e remission chi fe alla 

fradaglia Agnola | fiola de ser Zuan Bon nodar e maistro Zuan barbir so | marido 

de v march. de soldi chi la fradaglia | si gli inprometè pro dota < a ser A > avè ser 

Antonio | della Campagnola per notar la deta fin e remission ll. 0 soldi ij 

 Item a dito die avè Zuanne barbir per resto de | pagamento della deta dota ll. 0 sol. 

vj 

 Messe di Brida 

 Item allo soprascrito die avè pre Federicho chi disse | xiiijor veneri messa in sancta 

Maria de Corte per la anima | de Iacomo de Brida ll. ij sol. x 

 Item allo soprascrito die spendey per ij maci de | cerclis pizoli e per ij mazi de 

cerclis mezani | e per uno macho de cerclis de masa ll. ij sol. viij 

 Item spendey per ij centenari de legaduri per far | legar li vasselli ll. 0 sol. vj 

 Item spendey per viiijor dovi de vassello chi fo posti | e mudati in li vasselli della 

fradaglia a sol. ij ÷ | l-una chi montà ll. j sol. ij 



 Item spendey per ij dovi de disbotedor chi fo posti | e mudati in uno disbotedor chi 

montà ll. 0 sol. iij 

 Item spendey a vj maglistri chi conzarin li vasselli | della fradaglia e mundà dovi a 

sol. xvj lo | die averin ll. de sol. iiijor | e sol. xvj 

 Item spendey chi avè ser Antoni de Zan camerar dello comun per | lo caposoldo 

delli inpresti ll. 0 sol. viij 

 S. march j ÷ e sol. xxj 

 

 i vergato sul margine sinistro 

 

c. 36v Sopra la dota de Tonia moglir | de Culau de Porpet fiola dello | Zotto Vuarnir 

 Item adie xxij de september spendey chi avè | Tonia moglir de Culau de Porpet 

sopra la dota | chi gli inprometè la fradaglia ll. j 

 Item spendey allo bricho chi vendè li pegni de | Zuan de Zeneta ll. 0 sol. v 

 Messe di Brida 

 Item adie x de october avè pre Armolau nostro | capellano chi disse iiijor veneri 

messa in sancta Maria | de Corte per la anima de Iacomo de Brida avè ll. 0 sol. xvj 

 Item a dito die avè lo deto pre Armolau chi dè | dir tre veneri messa in sancta 

Maria de Corte | per la anima de Iacomo de Brida ll. 0 sol. xij 

 S. sol. liij 

 

c. 37r Spexa per lo disinar della Conception | de Sancta Maria fata per ser Piero de 

Athemps | a mio nome como camerar. Et primo 

 Nota lo corame venduto | e la seve alla rubricha | denari receudi per ceris | e per 

diversi modi 

 Spendè per ij par de galini ll. j sol. vj | e per uno bo chi montà ll. xxti | e per una ll. 

de sonaf ll. 0 sol. iij | e per garofali ll. 0 sol. j | e per pomi ll. 0 sol. j | e per iij onzi 

de spetie e de peverada ll. 0 sol. vij | e per uno sazo de zafaran ll. 0 sol. v | e per ll. 

de formayo dolze vj a sol. iij ÷ la ll. ll. j sol. j | e per far scortegar e tagliar lo bo 

avè Mauruzo ll. 0 sol. vj | e per mezo pex. de sal ll. 0 sol. v | e per incenso ll. 0 sol. 

j | e per cococol scudelli scudelini e tagliri | avè Bartolomio de Pusternulla per so 

nolo ll. j | e per moyoli aroti avè Culùs dello Custot ll. 0 sol. v | e per carbon ll. 0 

sol. iij | e avè Maria fantescha de ser Denel de Chiandit | per soa faticha per 

cusinar ll. 0 sol. x | e per < iiij > iij para de galini chi fo dati | de fito alla fradaglia 

chi costà nichil | e per ij carri de legni chi montà ll. j sol. vj 



 Spexe comuni fati per lo deto ser Piero | a mio nome como camerar 

 Item spendè per far dir una messa in la fradaglia ll. 0 sol. iiijor 

 Item spendè per difinition dello conseglio per nolo de | uno chavallo chi ello andà 

a Cormons cum Benedeto | Ongaro per aver uno preti in la fradaglia ll. 0 sol. x  

 Item spendè per spexa de bocha per si e per | Benedeto Ongaro in Cormons ll. 0 

sol. iiijor 

 Item per difinition dello conseglio spendè chi | ello dè per amor de Dio a preti Iuri 

solc ll. ij 

 S. march. iij ÷ e sol. xxxviij 

 

c. 37v Item spendè per una letera chi la comunitade scrissei | allo podestà de Maran < al 

> a instantia della fradaglia ll. 0 sol. iiijor 

 Item per difinition dello conseglio spendè chi avè | maglistro Domenego spadar 

chi andà a Maran | a ascoder li dinari de Piero Peverada ll. j 

 Item per difinition dello conseglio avè ancora lo deto maglistro | Domeni spadar 

quando ello portò li dinari de Maran | per soa faticha e per soy spexe ll. j sol. 

xiiijor 

 Item spendè chi avè uno homo chi folà lo vino | della brayda chi ten Simon sozan 

della fradaglia ll. 0 sol. v 

 Item spendè chi avè anchora uno homo chi folà lo | vino della brayda chi ten lo 

deto Simon ll. 0 sol. vj 

 Item avè uno homo chi folà lo vino della brayda | chi fo de Brida chi è posta in 

Ruvignàs ll. de soldi 0 e | sol. v 

 Item spendè per difinition dello conseglio chi fo dati | per amor de Dio allo 

figliastri de Domeni Sion ll. j 

 Item avè maglistro Iop per spexe quando ello | andò alli molini ll. j sol. iij 

 Item avè lo deto maglistro Iop per pagar lo nolo | dello chavallo quando ello fo ali 

molini per iij die avè ll. j sol. xvj 

 Item spendè per far portar li candelliri quando morì pre | Armolau nostro capellan 

ll. 0 sol. j 

 Item spendè per ij para de toffi de molino chi fo | conperadi per li molini della 

fradaglia chi montà ll. lvij 

 Item spendè per pan e per formayo alli caradori | chi menò li deti toffi alli molini 

ll. 0 sol. vj 



 Item spendè per lo Zop suso lo Losenzo quando li deti | caradori menò li deti toffi 

alli molini ll. 0 sol. xvj 

 Item spendè a quatro caradori per iiijor carri cum li | quali elli menà li deti toffi alli 

deti molini avè | ceschaduno carador per ceschaduno carro ll. de | sol. iij e sol. xv 

chi montà in summa tuti iiijor soldi ll. xv 

 S. march. x e sol. xvj 

 

 i vergato scrissa 

 

c. 38r Item spendè chi avè maglistro Michel sosero chi | fo de Iacomo bricho per la soa 

faticha e per fil e per | tella chi ello fe e metè in xj vistidi chi fo dati per | lo amor 

de Dio lo die della Conception de Sancta Maria ll. iiijor sol. x 

 Item spendè per far portar li candilliere alla sapultura | de Maria de Streta ll. 0 sol. 

j 

 Item spendè per far portar li candelliere alla sapultura | de Pauli de ser During ll. 0 

sol. j 

 S. march. de sol. ÷ e sol. xij 

 

c. 38v Spese per lo aniversario chi si fa per la anima | de maglistro Benvegnudo e altri 

spexe | comune facte per mi Leonardo Quaglian. Et primo 

 Adie xij de zenar spendey per carne de bo | conperada de Antonio Gombòs fo ll. 

xxviij montà ll. j sol. viij 

 Item spendey per uno par de galini ll. 0 sol. xij | e per iiijor luganigi ll. 0 sol. viij | e 

per formayo dolze fo ll. j montà ll. 0 sol. iiijor | e per formayo salat fo ll. j montà ll. 

0 sol. iij | e per ij onzi de peverada montà ll. 0 sol. iiijor | e per zafaran chi montà ll. 

0 sol. ij | e per iiijor dopieri de ll. ÷ l-uno chi fo tolti | in la fradaglia chi era offerti 

per morti chi montà nichil | e per viiijor tortici e per xj candelli de cerra chi | pesà 

onzis xiiijor chi montà ll. 0 sol. xiiijor | e per viiijor messis fatis in Sancto 

Domenego chi montà ll. j sol. xvj | e per lis vilys chi montà ll. 0 sol. xj 

 Spesa comuna 

 Item spendey per far portar li candelliere a la < morte > sepultura | de ser Vuorlì 

de Pret ll. 0 sol. j 

 Item spendey per xx cerclis chi fo mandati alli | molini per ligar li sueglis delli 

toffi ll. ja 

 Item spendey per uno carro de legni per scaldar la stuffa ll. 0 sol. x 



 Item spendey li quali avè ser Tomàs de Brandis per | lo datio dello vino chi fo dato 

a Magdalena | moglir de maistro Zuan favro de borgo de Sancto Piero | fantescha 

chi fo de Culau de ser Simon sopra la dota | inpromessa a ella ll. ij sol. viij 

 Item per difinition dello conseglio spendey per uno | coderno chi si dè scriver suso 

aresons della | fradaglia avè maglistro Zuan de Aurava per lo | deto coderno ll. j 

sol. xvj 

 S. march. j e sol. lxxvij 

 

 c. 39r Item spendey chi avè Zorzo nostro gastaldo chi | ello chavalchà alli molini della 

fradaglia cum | maglistro Iop sertor chi steti fora die iij avè per | nollo dello so 

chavallo ll. 0 sol. xv 

 Item spendey chi avè lo deto Zorzo nostro gastaldo | chi chavalgà alli molini per 

far menar lo legname | della sega e steti die viiij avè per nolo dello | chavallo ll. ij 

sol. v 

 Item spendey chi avè lo deto Zorze per spesa de | bocha e per spesa de fen e de 

biava per lo | so chavallo per quelli viiijor die chi ello steti fora ll. iij 

 Item spendey chi avè lo deto Zorze per farse | menar in lo Zop oltra lo Losenzo ll. 

0 sol. j 

 Item spendey chi avè lo deto Zorze per iiijor carri | chi menà li legni della sega a 

sol. xvj lo carro ll. iij sol. iiijor 

 Item spendey chi avè lo deto Zorze chi fe | portar li cerclis de Vigliesch alli molini 

| della fradaglia per legar li suegli delli toffi ll. 0 sol. iiijor 

 Item adie xx de zenar spendey chi avè Simon per la soa | faticha e per condur la 

aqua allo disinar chi fe la fradaglia lo die della Conception de Sancta Maria ll. 0 

sol. xvj 

 Item spendey chi avè maglistro Zuan della stazon per far | uno coderno de alfabeto 

per lo grande quaterno ll. 0 sol. ij  

 Item spendey chi avè Zorzo nostro gastaldo per conperar | inchiostro ll. 0 sol. j 

 Item spendey per far inpegnar Cristoful de Togliani per lo | fito chi pagà Iacum 

Quarin de [Ra] avè Nicolò bricho ll. 0 sol. j 

 Item adie v de fevrar spendey chi avè ser Denel de | Mian per lo fito chi lur pagà 

la fradaglia dello | anno de mestri Domeni camerar passado avè de | mi Leonardo 

den. co iiijor | chi montà ll. vj | sol. j pizoli iiijor 



 Item a dito die spendey chi avè ser Denel de Mian | per lo fito chi pagà la 

fradaglia a luy e allo | fradello avè de mi Leonardo per lo mio anno den. co iiijor 

 S. march. ij fort. iij soldi xj e pizoli viij 

 

 i vergato Torglian 

 

c. 39v Item adie v de fevrar spendey chi avè pre | nostro capellan chi aveva deto v veneri 

messa in | sancta Maria de Corte per la anima de Iacomo de | Brida ll. j 

 Item a dito die spendey chi avè lo deto nostro | capellan chi dè dir vener die zoè 

doman | messa zoè adie vj de fevrar in sancta Maria | de Corte per la anima de 

Iacomo de Brida ll. 0 sol. iiijor 

 Item adie viij de febrar spendey chi io pagay | ser Nani de Pisa chi ello inprestà 

alla fradaglia | avè in la fradaglia de mi Leonardo Quaglian camerar | della 

fradaglia march. de soldi x 

 Nota Gorse sopra lo presio | della sega 

 Item adie viiijor de febrar spendey chi avè mestri Iop | lo qual pagà per Gorse de 

Montefalchon alla moglir | de Simion per una veste conperada de ella avè ll. vj 

 Item spendey li quali avè ser Conzo chi fo camerar | dello comun per lo copo soldi 

delli inpresti ll. 0 sol. viij 

 Item adie xij de febrar spendey per difinition dello conseglio | per nolo dello 

chavallo chi chavalchà ser Luchini de Trigesto | alli molini chi steti die iij chi 

montà ll. j sol. x 

 Item a dito die spendey per difinition dello conseglio per | nolo dello chavallo chi 

chavalchà lo nostro gastaldo | alli molini cum ser Luchino chi steti die iij avè ser | 

Piero mio cugnado per lo nollo dello so chavallo ll. j sol. x 

 Item a dito die spendey chi avè Zorzo nostro gastaldo | per spexa de bocha per luy 

e per lo so chavallo e per | lo chavallo de ser Luchino zo<chi>è chi ello chavalchà 

| per fen e per biava chi montà ll. j e sol. xvij 

 Spexa per spangar la chaxa | de miser Piero Pasetoi 

 Item a dito die spendey per notar la inpetration de | spangar la chasa de miser 

Piero Paseto e per scriver | la spanga e avè lo bricho chi spangà la deta caxa | chi 

montà in tuto ll. 0 sol. vj 

 Item adie xij de fevrar spendey per far portar li | candellieri alla sapultura de la 

fiola de Tomadel barbir ll. 0 sol. j 

 S. capit march. xj ÷ e sol. xvj 



 

 i vergato sul margine sinistro 

 

c. 40r Messis per la anima | de Spiriti 

 Item adie xij e adie xiij de fevrar spendey | per far dir xx messis in glesio mayor 

per la anima | de Spirit nota chi pre Marin disse messis ij pre Batista | ij pre Zuan 

de Agnola ij pre Pauli de Faedis ij pre Tomat | nostro capellan ij pre Zuan de 

Ferara ij pre Nicolau Pater | ij pre Livi ij pre Piero nevodo de pre Marino ij | e pre 

Habram disse messa una e pre Bernardo una | chi montà solç ll. iiijor 

 Messis per la anima | de Culau de Mianii 

 Item adie xiiijor de fevrar spendey per far dir | messis x per la anima de Nicolò de 

Mian in glesio | mayor nota chi pre Palamides disse messis una | pre Valantin 

messa una pre Zuan de Fagagna messa | una pre Nadal messa una pre Bernardo 

messa una | pre Nicolò tre soldi messa una pre Antoni de Muymàs | messa una uno 

preti forastir messa j pre Pauli | de Faedis una e pre Zuan de Cormons messa una | 

chi montà solç ll. ij 

 Vilys e orations per | la anima de Culau de | Mianiii 

 Item a dito die spendey per far dir vilys e far | oration per la anima dello deto 

Nicolò de Mian avè | predis xxiiijor chi montà solç ll. j sol. iiijor 

 Item a dito die spendey chi io avey per la anima del deto | Nicolò de Mian per mia 

faticha como camerar ut apar suso | lo almosenario ll. 0 sol. iiijor 

 Item a dito die spendeyiv chi avè Culau | del hospedal chi portà li candelliri ali 

ossequi de | Tomadel barbir avè ll. 0 sol. j 

 Nota chi a dito die ser | Antonio della Campagnolla | nodar nota la fin e | 

remisionem alla fradaglia | delli v march. de soldi<s>v 

 Item adie xiiijor de fevrar spendey chi avè Magdalena | fantescha chi fo de Culau 

de ser Simon e Çuane favro | so marido fiolo de maglistro Nicolò de Dogna per | 

resto de pagamento della dota de v marchis de | soldi alla deta Magdalena 

inpromessa per la fradaglia ll. 0 sol. xviij 

 Item adie xiiijor de febrar spendey chi avè lo nostro | preti chi disse vener die 

passado zoè adie xiij | de fevrar messa in sancta Maria de Corte per la anima | de 

Iacomo de Brida ll. 0 sol. iiijor 

 S. capit march. j e sol. xj 

 

 i vergato sul margine sinistro 



 ii vergato sul margine sinistro 

 iii vergato sul margine sinistro 

 iv segue spende ripetuto ed espunto 

 v vergato sul margine sinistro 

 

c. 40v Item adie xiiijor de febrar spendey chi avè mestri | Adam pillizar per mozuli roti 

chi fo inprestati allo disinar | chi montà ll. 0 sol. ij 

 Item spendey per uno scartozo de pes chi montà ll. 0 sol. j ÷ 

 Item spendey per far portar li candelliri alla mort | della fiola de ser Antoni de 

Bertùs chi montà ll. 0 sol. j 

 Item adie xv de fevrar spendey chi io avey | per notar lo instrumento de 

Magdalena moglir | chi fo de Ponteleon del Favruçi chi montà ll. 0 sol. ij 

 Item per difinition dello conseglio spendey chi avè | mestri Stiefin seredurar chi 

aveva inprestat a | Simon sozan della fradaglia chi fe li spexe | a nome della 

fradaglia a certi batadori avè ll. 0 sol. xj 

 < Item spendey chi avè mestri Stiefin seredurar | chi portà li candellieri allo ofitio 

della fiola | de Tomadel barbir avè ll. 0 sol. j > 

 Li frari de Sancto Francescho 

 Item spendey adie xvj de fevrar chi avè | fra Zuan Donat guardian de Sancto 

Francescho | per lo fito chi pagà la fradaglia a Sancto | Francescho avè dinars lvj 

capit in soldi | dello fito dello mio anno ll. iij sol. v pizoli | iiijor 

 Nota la prebenda chi aveva pre Batista la qual | si ha Zuan Toni Francesch | e 

Culauii 

 Item adie xvij de fevrar spendey per la | prebenda chi aveva pre Batista la qual 

prebinda | si ha Zuan Toni Francesch fradi de pre Nicolò | lo Pater e Culau fiolo 

de Iacomo de | Scusadente alla qual < la > prebenda pagà | la fradaglia den. xxvj 

avè lo deto | Francescho per nome e a nome delli conpagni | den. xxvj chi montà 

ll. j sol. x | pizoli iiijor 

 S. march. ÷ e sol. xxxiij pizoli ij 

 

 i vergato Favuruç 

 ii vergato sul margine sinistro 

 

c. 41r Item spendey chi avè ser Luchino de Trigesto per | lo concordio chi fe la fradaglia 

cum luy avè | ducati d-oro ij chi montà ll. xj e sol. viij 



 S. march. j e sol. lxviij 

 

cc. 41v-46 bianche 


